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e) 


van de Rebellenclub 


VOORZICHTIG GINGEN ZU DE STEEDS DIEPER GIMG HET PAD OMLARG EN HET GROENIGE 
GANG IN NAAR HET HART VAN LICHT WERD STEEDS HRD, a: TOTDAT ZE EINDELIJK 


de vriend der 
blanken 


GROMMEND TROKKEN DE REUZEN voorst EVEN 


LATER ZAGEN STERKE BOOG EN GROTE AREND 
HOE ZU KLEINERE WEZENS VOOR ZH UT DRE 


HET DAK VAN DE OPEN RUIMTE WAS 
MIET TE ZIEN. … „OPEENS KWAMEN 
ZES REUZEN TEVOORSCHIN. DE 
BEIDE KAMERADEN SPRONGEN 


EEN VAN DE AAUHEN WST AAN DE amar 
UIN DE REUZEN TE OVTSNALREN EN VERSCHOOL 
ZICH STILLETJES AITER DE ROTSEN. 
ALES LIEVER 
DAN NOG LANGER 
BĲ DIE MONSTERS 


ara GEVANGENEN WERDEN MAAR HET k 
KROIERMEER GEBAK WAAR EEN 
AANTAL MLF. MOZES AAWOS 


EEN STEVIGE ARM GREEP DE TOEN HIJ STERKE BOOG MERKENDE, DE ADMHE VERTELDE VERDER, 

ADACHE OPEENS BEET EEN KEEK DE ADAHE DANKBAAR OR DE P 

HAND OD ZUN MOND BELETTE __ MOHAWK VERTELDE HEM HOE ZEMIER bennen eek En ee 

MEN GELUID TE MAKEN GEKOMEN UIAREN EN VROEG HEIT 5 
si 


SST, ZA TOEN VAN ALLES. 
IK BEN HET, , 


DE LAATSTE UITBARSTING WERDEN 


: ZIJ VERDREVEN HET IS HIER DOR:; 
VERTEL ONS A ALS ZE AAN DE OVERKANT 
WIE ZUN DIE REUZE | HET MEER NIET BEREIKEN ZIJN 


EN WAT LATEN 5 
ZE JE DOEN? 
SEE 


ĳ ZE WONEN IN 
HOLEN, WERKEN 
MN NIET, MAAR GAAN 
ALLEEN OP OOR- 
LOG UIT. WE MOESTEN KANO'S VOOR 
} HEN BOUWEN OM OVER HET KRATER- 
MEER TE KUNNEN VAREN NAAR DE 
OVERKANT, WAAR EEN SOORT WON- 
DERLAND MOET LIGGEN. 


STERKE BOOG SPRONG OPZ, De En 
MAAR VOORDAT DE ABRHE Ze 
ZICH KON VERRROEREN, SLOOT | 
EEN BEDWELMENDE UOEI- 
STDE UIT DE BLOEN VAN EEN, 
SOORT BIDDESTOEL. 


OE TAME VLOEISTOF MELD DE ARLINE 
ALS MET TOUWEN GEVANGEN. TERWIJL 
STERKE BOOG HEM TE HUP WIDE KOMEN 
HRONKELDEN E 


DP 


LAAT ME LOS, 


HET 15 DE NOODLOTS. 
BLOEM, DPAR ONT- 
KOMT NIEMAND 


DE APACHE WORSTELDE IN DE GLIBBERIGE DE VANGARMEN KRONKELDEN WELDRG OOK 
MOEISTOF VAN DE REUZEPADDESTOEL, TERWIL OM HET GEWEER WIN GROTE AREND. 

DE HANGARIEN OM HEI HEEN KRONKELDEN. 
STERKE BOOG EN GROTE AREND LIEREN 
OP HEM TOE, 

HOEVELEN ZIJN 

ER AL NIET OMGE- 

KOMEN DOOR DIE 

NOODLOTS BLOEM , 


LN 


MET LEEUWENMDED … PROBEERDE GROTE TOEN HIJ DE ALDCHE EENMDL BEVLUD MAD 
AREND ZUN GEWEER LOS TE RUKKEN. INTUSSEN LIEP STERKE BOOG MET ZUN STRIDBIN OB 
TROK STERKE BOOG DE ADIHE IN VEILIGHEID, DE NOODLOTSBLOEN TOE 2 


HOU VOL, 
IK ZAL ZE WEL 
HELPEN ! 


EWDELUK MAIS OOK GROTE AREND BEVRID MIR DE REUZEN WAREN AL GEVAARLIJK DICHT GE= 
JOEN OPEENS HOORDEN ZU EEN OU VAN DE MNADERD TOEN STERKE BOOG AE ARIE 
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ZE RENDEN DE DUISTERE GROT IN. DIAR HET DREIGEND GEOROM WIN DET 


TROK STERKE BOOG DE GLIBBERIGE REUZEN WERD AL ONDELLKER, 

STRENGEN UIN DE BALHE AF … EVEN LATER STERKE BOOG ZAG ZES DREIGENDE 

ROKEN ZO 2 GENUMENDE En DAM2 GESTALTEN OP DE INGANG UAN DE 
OROT TOELOPEN. 


rl JE NS 7 
Een 
ONDERWERELDD Sj 


a 


pe MOETEN WE VERDE 
ALS WE ONTKOMEN 


STERKE BOOG, GROTE AREND EN DE APKHE Al WAREN HUN LONGEN TOT 

TROKKEN ZICH DIEPER IN DE GIOGT TERUG TOT  BERSTENS TOE GEUULD MET 

BI EEN AFGROND, WAAR HET STOOMDE EN ZWAVELDIMP, ZE SPRONGEN 
En MA ELKAAR OVER DE KLOOF, 


NIET OVERHEEN KUN- é 
NEN SPRINGEN, HET À ä DAAR KOMEN 
15 NIET BREED? ze! 


STERKE BCOG NAM EEN AANLOOD TOEN EEN 
HELS GERAAS LOSBRAK FN UIT DE DIEPTE 
STENEN EN GLOEIENDE MODDER OMHOOG GE 


GROTE AREND EN DE AAIHE 
BELENKTEN VEILIG DE OVER 
KANT JUIST TOEN DE MOAK WE 
HEN MA WIDE SPRINGEN, dg 
KWAMEN DE AEVZEN AAN- y 


'N NIEUWE 
UITBARSTING !… 


vj / 


TESBer num. 


Op het nippertje de 
hoofdprijs 


0,” zei vader en hij wreef zich 
Z eens flink in de handen. „En nu 

gaan we het formulier invullen. 
Ik doe vandaag maar Cén kolom, maar 
die doe ik dan ook goed.” 

Triomfantelijk keek hij mn het rond. 
Hij zag moeder glimlachen, alsof ze 
wilde zeggen: ik hoop het beste voor 
je, maar ik vrees het ergste. ledere 
week besteedde vader, en mét hem 
moeder, Adrie, Carla, Hans en Chiel, 
bijna een hele avond aan het invullen 
van het formulier van de voetbatpool. 
ledere keer dacht vader, dat hij de 
pot zou winnen of tenminste bij de 
tweede-prijswinnaars zou behoren, 
maar steeds was hij er een paar uit- 
slagen náást geweest, Toch bleef hij 
op de grote prijs hopen. En nu had hij 
afgelopen nacht gedroomd, dat hij de 
enige winnaar van de pool was! 

„Weten jullie wat ik doe, als ik de 
pool heb?” fantaseerde vader. 

„Vertel eens, vader, wat gaat u dan 
doen ?” vroeg Hans gespannen. „Krij- 
gen wij ook wat?” 

Een ogenblik keek vader peinzend 
voor zich uit. „Voor moeder koop ik 
een bromfiets. …” 

„Maar ilk wil helemaal geen brom- 


fiets,” riep moeder lachend. „Ik vind 
die dingen veel te griezelig. Geef mij 
maar een heel mooie zomerjurk,” 
„Goed,” riep vader, „voor moeder 
een paar heel mooie zomerjurken. En 
dan krijgt Adrie een kano, Carla een 
paar kunstschaatsen met hoge witte 
schoenen en een schaatsjurk en Hans 
en Chiel elk een sportfiets" 

„Hoera, ” riepen de kinderen lachend, 
„hoera voor vader.” 

Moeder schudde echter het hootd. 
„Man toch. . ” protesteerde ze, „fan- 
taseer niet zo. De kinderen zouden nog 
denken, dat ze al die dingen echt 
krijgen” 

„Die krijgen ze ook,’ zei vader 
beslist. „Ik win deze keer de pool. Dat 
is zo zeker als mijn naam Wim is” 

„Uw naam is helemaal niet Wim,” 
plaagde Carla. „U heet Willem 
Anton.” 

„Wim ot Willem Anton, ik ga mijn 
formulier invullen. We beginnen, 
Bruinburg-Voorwaarts. Laat eens ki 
ken, dat wordt wel 3-2, dus de thuis- 
club wint: één.” 

„Dat denk ik met, vader,” ze 
Hans, „Voorwaarts is sterker dan 
Bruinburg.” 
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„Ja,” viel Chiel bij, „ik zou eerder 
zeggen: twee.” 

„Hm, bromde vader. Even krabde 
hij met de nagel van zijn pink in zijn 
wenkbrauw. „Misschien hebben jullie 
gelijk. Dus twee. En nu Doeltrappers- 
Achilles. Ik zou zeggen, gelijk spel, 
dus drie.” 

Met deze voorspelling was de gehele 
familie het eens, Vader kon dus 
dadelijk die uitslag mvullen. Vlugheid 
tegen de Gorse Jongens maakte weer 
de tongen los. Vader dacht 1-1. Moeder 
en Carla dachten helemaal niets en 
Adrie was voor 4-0, Hans voor 0-1 en 
Chiel voor 2-2. Ieder verdedigde zijn 
standpunt met vuur. 

„Ik schrijf toch een drie op,” zel 
vader. 

„Maar vader,” riep Adrie, „doet u 
dat toch niet, Heus, ik weet zeker, 
dat het nooit gelijk spel kan worden, 
Vlugheid is enorm goed en die Gorse 
Jongens worden beslist in de pan 
gehakt” 

„Jò, schiet op,” bromde Hans. 
„Vlugheid is een stijve-benenclub. De 
Gorse Jongens zijn ook niet denderend, 
maar zij zullen het toch wel winnen.” 

„Zo komen we geen steek verder,” 
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vond Chiel, „Vader, weet-u wat we 
moeten doen? We tellen alle voor- 
spelde doelpunten bij elkaar en dan 
delen we de uitkomst door vier. Hoe 
vindt u dat?” 

„Belachelijk,” snoof vader, „maar 
laten we het eens proberen. 1-1 plus 
4-0 is 5-1, plus 0-1 is 5-2, plus 2-2 is 
7-4,“Dit delen door vier. We krijgen 
dan 1 %-1, Dat is dus een overwinning 
voor de thuisclub. Ik zal dan maar 
een één invullen. Maar jullie weten, 
dat ik er beslist een drie van wilde 
maken.” 

Pratend en kibbelend werd het hele 
rijtje afgewerkt. De gezichten van 
vader en de jongens stonden ernstig. 
Moeder en Carla lachten maar en 
schonken kopjes thee in om de kelen 
gesmeerd te houden. En de wijzers van 
de klok draaiden maar door. Het werd 
negen uur en nog waren ze niet klaar. 
Chiel en Hans hadden eigenlijk al lang 
in bed moeten liggen. Maar op de 
avond dat het formulier van de voet- 
balpool moest worden ingevuld, vergat 
vader naar de klok te kijken. Moeder 
vergat het niet. Ze vond echter, dat 
de jongens dit wekelijkse pretavondje 
wel mochten hebben. 

Eindelijk riep vader: „Klaar! Te- 
gelijkertijd keek naar de klok. 
„Wat? Is het al zó laat ? Hans, Chiel, 
lelijke kwajongens, hadden jullie niet 
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op tijd naar bed kunnen gaan? Moet 
ik nu overal op letten ? Eigenlijk moest 
ik jullie voor straf jullie fietsen niet 
geven uit de hoofdprij 

De hele familie schaterde. Hans en 
Chiel sprongen echter op, gaven moe- 
der een kus, woelden nog vlug vaders 
haren door de war en renden toen de 
trap op naar hun slaapkamer. 

‚Nu krijgen jullie die fietsen hele- 
maal miet,” riep vader hen na, „ik 
geef jullie niet eens een lolly.” 

„Zo'n wilde haardos staat u juist 
enig, vader,” lachte Carla. „U lijkt 
meteen tien jaar jonger. Iedereen zou 
u voor onze oudere broer aanzien.’ 
Nu hield vader zijn mond maar. Hij 
was er al aan gewend, dat hij het 
tegen zijn vier spruiten moest afleggen. 

„Adrie," zei vader toen, „ik heb een 
belangrijke opdracht voor je. Je moet 
morgen het poolformulier inleveren. 
Ik had het natuurlijk liever zelf ge- 
daan, zoals altijd, maar ik moet al 
heel vroeg voor de zaak naar het 
noorden. En je weet, het formulier 
moet vóór twaalf uur worden imge- 
leverd. Denk erom, dat je het niet 
verliest. Hier is het geld.” 

„Natuurlijk verhes ik het miet, 
vader. Ik ben geen kleine jongen 
meer!” Adrie keek verontwaardigd. 
Toen nam hij het formulier en het geld 
op en stak het voorzichtig in zijn zak. 

De volgende ochtend vertrok Adrie 
een half uur eerder dan anders. Hij 
moest het formulier nog vóór school- 
tijd bij Petersen inleveren. Voordat hij 
op de fiets stapte, voelde hij nog even 
in zijn broekzak. Ja, hoor, het opge- 
vouwen formulier zat nog veilig op 
de oude plaats. Fluitend reed hij door 
de straten. Het stoplicht bij de Keul- 
sestraat stond op rood. Dat kwam goed 
uit; nu kon hij even zijn neus snuiten, 


Hij grabbelde tussen de papieren, die in de goot bijeen lagen 
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Hè, lastig toch, zo'n verkoudheid. 

Adrie zocht in zijn jaszakken. Daar 
zat echter alles in, behalve een zak- 
doek, Toen kwamen de broekzakken 
aan de beurt. Ja, gelukkig, daar had 
hij de punt van zo'n witte lap te 
pakken. Haastig snoot hij zijn neus, 
want het stoplicht sprong al weer op 
groen. Toen reed hij met de file verder. 

Even later sprong hij voor de 
sigarenwinkel van Petersen van de 
fiets. Ziezo, dat was dan weer een stap 
verder op weg naar hun rijkdom. Hij 
grinnikte even 

„Dag. meneer,” zei hij tegen de 
eigenaar, die achter de toonbank op 
zijn klanten stond te wachten. „Ik 
kom u vaders formulier van de voet- 
balpool brengen.” 

„Moor zo, antwoordde meneer 
Petersen. „En hebben jullie alles goed 
mgevuld 2 

„Ak hoop het! Hier is .’ De rest 
van de zin volgde met, Adrie had zijn 
mond met een klap gesloten! Zijn ogen 
waren zo groot als knikkers geworden. 
Het formulier was weg! 

„Het is weg,” zei hij langzaam. „Het 
tormulier 1s weg. Oooo, wat erg! Ik ga 
het gauw zoeken, Het moet bij de 
Keulsestraat uit mijn broekzak zijn 
gevallen, want daar heb ik mijn neus 
gesnoten.” 

Adrie leek wel een Tour-de-France 
renner, toen hij naar de Keulsestraat 
terugreed. Bij het stoplicht zocht hij 
naar alle kanten. Hij grabbelde tussen 
de papieren, die in de goot bijeen 
lagen. Het voetbalpoolformulier was 
er echter niet bij. 

Verslagen reed Adrie terug naar de 
winkel van Petersen, 

„En,” zei de winkelier vragend. 

„Weg, ” antwoordde Adrie zacht, 
„ikk kan het nergens vinden. Wat zal 
vader wel zeggen… 
Hij was er deze keer 
echt van overtuigd, 
dat we de pot zou 
den krijgen. We zijn 
gisteravond met z’n 
allen uren bezig ge- 
weest om het for- 
mulier inte vullen,” 

„Aha,” riep me- 
neer Petersen op- 
eens verheugd, „ 
hebt je vader dus 
geholpen? Kun je 
je misschien nog de 
uitslagen herinne- 
ren, die jullie heb- 
ben ingevuld?” 

„Ja, meneer, ja, 
hoor, ik weet ze 
vast allemaal nog 
wel” 

„Nou, jongen, kop 
óp dan. Ik heb nog 
‘n blanco formulier 
en hier is een pen. 
Ga je gang mear,’ 


Verheugd nam Adrie papier en pen 
van hem over. Tjonge, wat een bof 
was dat| Nu maar heel nauwkeurig de 
boei invullen, dan behoetde vader 
mets te weten van zijn slordigheid 

„Bruinburg- Voorwaarts," mompel. 
de hij, „dat was eh, twee. Doeltrap- 
pers-Achilles, drie.” En zo werkte hij 
het hele lijstje at. De klok sloeg net 
negen uur, toen hij de raatste uitslag 
invulde. „Alstubheft, meneer Peter- 
sen,” ze hij haastig, „mer is het 
formulier en het geld. Ik moet nu 
gauw naar school, Ik ben al te laat. 
Dank u vriendelijk voor uw hulp, 
hoor,’ 


Zondagmiddag zaten vader, moeder, 
Carla, Adrie, Hans en Chiel bij de 
radio te wachten totdat.de voetbaluit- 
slagen bekend zouden worden ge- 
maakt. 

„Ik verheug me al op mijn sport- 
fiets, vader,” zei Chiel. 

„En ik op mijn kunstschaatsen; wat 
zal ik fijn kunnen rijden,” lachte 
Carla, 

„Wat zal moeder moor zijn met al 
die zomerjurken,” spotte Adrie. „Maar 
wat koopt u nu voor uzelf, vader?" 

„Daar zeg ie wat, tongen. Ik ben 
mezelf helemaal vergeten! Ja, wat zai 
Ik kopen ? Ik zou wel graag een lichte 
motor willen hebben.” 

„Dan ben ik maar blij, als je mets 
wint,” zei moeder, „want ik zou geen 
moment rust meer hebben wanneer jij 
op zo’n knalpot rondreed” 

En toen kondigde de bekende stem 
door de radio opeens aan, dat de 
voetbaluitslagen zouden worden be- 
kendgemaakt. Alle hoofden bogen zo 
dicht mogelijk naar het toestel. Vader 
had een lijstje met „zijn” uitslagen in 
de hand. 

„Bruinburg-Voorwaarts, hoeraaaa, 
goed |” riep vader opgewonden. „Doel- 
trappers-Achilles, weer goed. Vlug- 
heid-Gorse Jongens, goed! We winnen 
de pot, ja, we winnen de pot, kin- 
deren!’ 

De verdere uitslagen gingen vader 
gelijk geven, Alles was goed ingevuld, 
En toen kwam de laatste, Simson-De 
Sterke Elf, één, 

„Fout,” nep vader geschrokken, 
tout, kinderen, wij hebben drie 
ingevuld.” 

Allen zaten verslagen te kijken, Ze 
hadden één fout, dus ze deelden wel 
mee 1 de tweede prijs. Maar misschien 
hadden tientallen mensen één tout, 
dan zou het een magere prijs worden, 
Geen fietsen, geen kano, geen kunst- 
schaatsen, geen zomerjurken en geen 
motor 

Opeens schudde Adrie het hoofd. 
„Kijk nog eens op uw lijstje, vader,” 
zei hij weitelend. „Ik geloof, dat u 
verkeerd hebt gekeken. Ik weet zeker, 
dat wij als uitslag één hebben ingevuld. 
Hans en u voelden eerst het ‘meest 


En dat alles alleen omdat Adrie sc 
nadig zijn neus moest snuiten. 


voor drie, maar Chiel en ik zeiden, dat 
Simson de sterkste van de twee was, 
en toen hebben we „een” ingevuld.” 

„Ja vader,” riep Chiel, „Adrie heeft 
gelijk. 

„Nee, zei vader, „ik weet heel 
zeker dat we na een poosje praten toch 
drie hebben ingevuld.” 

Chiel keel peinzend voor zich ut. 
Met zijn vinger tekende hij een voetba: 
op tafel, „U hebt gelijk, vader, op het 
laatste moment besloot u toch tot 
drie. Adrie was net even naar de keuken 
lucifers halen.” 

„Ik... ilk was, ,. ik was. ,. ooool” 
riep Adrie. Hij sprong op en danste tot 
verbazing van de anderen als een wilde 
in het rond. „We hebben de pot, we 
hebben de pot, hoeraaaal’ 

„Wat bazel je nu, jongen,” zei vader 
wrevelig, „we hebben helemaal de 
grote pot niet. We krijgen misschien 
een aardig doekje voor het bloeden.” 

„Ja, vader, we hebben de grote pot 
wel. En alleen, doordat ik even luciers 
was gaan halen en dus niet had gehoord. 
wat u had ingevuld. Van de laatste 
uitslag heb ik op mijn eigen houtje 
een „een” gemaakt. Moet u maar eens 
horen. wat er is gebeurd. Maar u moet 
niet boos worden, hoor.” En toen ver- 
telde Adrie hoe hij vaders poolfor- 
mulier had verloren en daarna er maar 
zelt een uit zijn geheugen had in- 
gevuld.” 

Toen hij was witverteld, werd hij 
het middelpunt van een wilde ronde- 
dans in de kamer. 

„Je weet toch wel zeker, dat je 
verder alles hebt ingevuld zoals vader 
het had gedaan, hè?” vroeg Hans 
bezorgd. 

„Ja natuurlijk weet ik dat. Mijn 
geheugen voor getallen ís niet voor 
niets zo beroemd.” 


„Ik maak me toch niet blij voor 
we officieel bericht hebben van de 
prijs,” zer Carla voorzichtig, 

„Ik ga meteen de voetbalbond 
opbellen,” riep vader. Hij pakte de 
hoorn op en begon aan de schijf te 
draaien, Het nummer was in gesprek. 
Nog eens draaide vader. Weer was 
het mm gesprek. 

„Wie weet, hoevees mensen een 
toutloos tormulier hebben ingevuld,” 
zei moeder. „Al die mensen proberen 
nu de voetbalbond te bellen,” 

„Geen sprake van,” riep vader, „wij 
zijn de enigen die geen fout hebben 
gemaakt. De anderen bebben allemaal 
één tout, Die komen in aanmerking 
voor de tweede prijs.” 

De hele familie lachte, Vader leek 
wel helderziende, 

„Hoeveel zullen we krijgen ?” fluis- 
terde Chiel, toen vader nogmaals 
draaide, 

‚Ik neem een geel met blauwe fiets," 
zei Hans, „wat neem jij, Chiel 2” 

Eindelijk, daar kreeg vader gehoor. 

„Ik heb de pot, meneer,” riep hij 
geestdriftig. „Wat zegt u, wie ik ben ? 
O ja, natuurlijk! Mijn naam is 
Baling. . Nee, niet paling. Baling, 
met de B van Bakker. . Ik woon in 
de Stoevenstraat nr. 12, Nieuwdam. 
Ja, ik dacht eigenlijk, dat ik één fout 
had gemaakt, maar Adrie, mijn zoon, 
beweert, dat we alles goed hebben. 
Ja, ja, ilk zal afwachten. Heeft u al 
meer meldingen van foutloze inzen- 
dingen gekregen?... Nee? Dag. me- 
neer.” Vader legde de hoorn neer en 
streek zich met een zakdoek langs hét 
voorhoofd. 

„‚Nou,” zer hij triomlantelijk, „wat 
heb ik jullie gezegd, er is nog niemand 
die geen fouten heeft gemaakt” 

„Is maak me nu al zorgen om die 
motor,” zei moeder zuchtend, 

„Motor ?” riep vader, „ik neem 
helemaal geen motor, hoor! Voor dat 
geld sturen we de kinderen deze zomer 
twee weken uit kamperen en wij gaan 
die tijd lekker samen in de Ardennen 
doorbrengen, moeder!” 

„Hoeraaaaa,” gilden allen, en moe- 
ders stem was boven alles uit te 
horen. 

„Vader, kinderen, ” ze: moeder, toen 
tedereen weer bedaard was, „laten we 
toch alsjeblieft onze hoofden koel 
houden. We hebben nog geen zeker- 
heid dat we de hoofdprijs hebben, en 
ook miet dat we hem niet behoeven te 
delen.” 


Er gingen een paar dagen voorbij 
van slecht slapen, slecht eten en 
slecht leren op school. En toen kwam 
het bericht! De pot, de hele grote, 
vette pot, werd het eigendom van de 
familie Baling. En dat alles alleen. 
omdat Adrie zo nochg bij het stophcht 
in de Keulsestraat zijn neus moest 
snuten, 
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ZIJ ZOUDEN MET DE ROOK SIGNALEN 
KUNNEN GEVEN NAAR SCHEPEN 
Op ZEE, 


TIJDENS HET ETEN WERKTE JOKER 
ZIJN PLANNEN UIT. 


DOCH EERST MOESTEN ZIJ EEN NOODVERBLIJF ZIEN TE MAKEN. HET ZEIL DEED DIENST 
ALS TENTDAK, VAN WRAKHOUT WERDEN ENKELE ZETELS IN ELKAAR GEKNUTSELD. 


WAARVAN HIJ NA INGESPANNEN 
ARBEID EEN HANGMAT WIST 
TE MAKEN. 


JOKER ZELF GING PALMBLADEREN 
VLECHTEN 


DE KUNST VAN VIS VANGEN OP DEZE 
VERVOLGENS TE WATER EN DOOK DE KRISTALHELDERE DIEPTE IN. MANIER WAS MOEILIJKER 
HIJ KON ECHTER GEEN VISJE VERSCHALKEN. DAN HIJ DACHT. 
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TOEN HIJ VOOR DE ZOVEELSTE KEER IN HET WATER DOOK. ZAG HIJ EEN 
GROOT DONKER VOORWERP OP DE BODEM. 
HIJ:ZWOM NADERBIJ, HET BLEEK EEN OUD WRAK TE ZIJN... 


ZWOM HIJ NAAR DE OPPERVLAKTE “TWEE MANNEN GINGEN TE WATER 
EN WENKTE ENKELE LOTGENOTEN EN DOKEN MET JOKER 
HEM TE VOLGEN. NAAR HET WRAK 


TOTDAT JOKER EEN GROTE KIST VOND; HIJ WRONG HET DEKSEL ODEN 
EN STAK ZIJN HAND IN DE KIST, HIJ VOELDE SIERADEN EN MUNTEN. 


SCHREEUWDE EEN VAN HEN HET OPGEWONDEN BRACHTEN ZIJ DAAR HET VLOT TE WATER; EEN STERK TOUW 
NIELJWS NAAR HET STRAND, WERD NEERGELATEN OM TE TRACHTEN DE KIST NAAR BOVEN TE BRENGEN. 
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KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: In een oud en koud 
kasteel woont de familie Pengelly (moeder, Judy, Peter en grootvader, sit Wil- 
liam) met de butler Paddy en diens zoontje, Robby, en vader, George. George 
vertélt aan Judy en Peter dat volgens een oud verhaal een draak uit zee zel 
komen om de kasteelbewoners te helpen, wanneer zij in grote nood verkeren. 
De familie Turner, aan wie zij kamers verhuurd hebben, vertrekt omdat zij het 
te koud vinden, Nu de toestand wanhopig wordt, vinden zij ’s morgens inderdaad 


een z 


vriendelijke draak op het strand. Robby heet hem welkom en brengt hem 


naar het kasteel, waar hij in de vroegere kerker logeert. De kinderen moeten 
massa's mosselen en wier voor hem zoeken. 


tijn dat jullie er weer zijn,” 

zei ze. „Kijk vens, jongens, ik 

heb een nieuwe advertentie op 
gesteld voor de krant. Grootvader 
vindt het goed dat ik nog eens probeer 
om pensiongasten te krijgen. Eerst 
wilde hij hef niet, maar ik heb hem 
toch overgehaald. Hoe vinden jullie 
dat ?”' 

„Heerlijk! riep Judy. „Ik bedoel, 
ie vd het niet zò lijn dat er weer 
vreemde mensen bij ons komen wonen, 
maar het is heerlijk dat we dan weer 
wat geld verdienen. Waarom vond 
grootvader het eigenlijk eerst niet 
goed?” 

„Hij maakte zich een beetje zorgen 
over het gedrag van de draak; hij was 
bang dat de draak misschien weleens 
echt kwaad zou kunnen worden en 
voor vreemde mensen is dat uu met 
zo prettig, zie 1e. Maar ik vind dat hij 
reuze zijn best doet, het is hier ver- 
rukkelijk warm” 
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„ik zal de briet wel even gaan 
posten, moeder zei Peter. 
‚Kom je gauw terug? Je weet 


toch dat de draak vroeg in de avond 
wil eten” 

Natuurlijk was Peter op tijd terug 
en precies om zes uur gingen ze alle- 
maat waar beneden om de draak zijn 
diner te geven. Op weg naar de kerker 
vonden ze dat het overal veel konder 
was geworden en toen ze in de kerker 
gluurden, keek de draak hen nogal 
verveeld aan. 

Maar kijk, zodra hij het gerammel 
van de emmers met mosselen hoorde, 
kwam hij overeind; zijn ogen begonnen 
vrolijk te glanzen, Eerst nam hij een 
portie mosselen, die hij met huid en 
haar opat, zo vlng dat de halve emmer 
in een oogwenk leeg was. Flij gunde 
zich zelfs geen tijd om adem te halen. 
Daarna moest hij even uitrusten. Hij 
blies heerlijke warme rookwolkjes en 
kleine oranje vuurtongetjes door zijn 


DOOR 
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neusgaten. Toen begon hij aan het 
zeewier. 

„Hij vindt het vast erg lekker,” ze} 
Peter, die met een beetje zorgelijk 
gezicht toekeek, hoe hun werk van de 
hele middag ongelooflijk snel in het 
keelgat van de draak verdween. De 
draak moest even ophouden met 
slobberen om een erg lang stuk zee 
wier weg te werken, daarna haalde hij 
diep adem. De rookwolken werden 
steeds dikker en er kwamen nu grote 
vlammen uit zijn neus. 

„Lieve help, het wordt mer gloetend 
heet,” tluisterde Peter. 

„Je moet met klagen. Peter,” zes 
Indy vermanend. 

„Ík klaag ook niet, maar ik geloot 
wel dat we hem niet meer zoveel 
moeten geven. Als hij te veel gaat eten, 
wordt het hier veel te warm, stel je 
voor dat er brand uitbreekt!’ 

Alweer begon de draak aan de em- 
mer met zeewier; Peter probeerde de 
emmer voorzichtig weg te nemen. 
maar de draak schudde zijn hoofd en 
zijn staart tikte boos op de grond. 

„Hij zegt dat hij het erg lekker 
vindt en dat hij alles op wil eten,’ 
legde Robby uit Er was niets aan te 
doen, de draak at älles op en hkte 
daarna de emmer nog eens goed 
schoon. 


„We zijn drie uur bezig geweest om 
de emmers te vullen en hij eet ze in 
tien minuten leeg,” zei Peter treurig. … 


De volgende dag, maandag, moesten 
de kinderen weer naar school. Judy 
vond dat de dag erg lang duurde, ze 
moest onder de lessen steeds aan de 
draak denken en toen eindelijk de bel 
ging, wist ze niet hoe hard ze naar huis 
moest fietsen. Het was erg rustig en 
vredig in het kasteel. Sir William zat 
in de bibliotheek. Hij vertelde Judy 
dat hij sinds de komst van de draak 
geen last meer had van zijn spit en 
reumatiek. Moeder was ook al op- 
gewekt, ze zat plannen te 
maken om deslaapkamers 
voor de nieuwe pension- 
gasten op te knappen en 
Paddy en Robby hadden 
samen eten verzameld 
voor de draak, die de hele 
dag erg rustig en lief was 
geweest. Zelís de oude 
George zag er wel tien 
jaar jonger uit, hij liep ge- 
noeglijk te neuriën. Toen 
ze gezamenlijk thee had- 
den gedronken in de bi- 
bliotheek, gingen Peter, 
Judy en Robby gauw naar 
de kerker om hun vriend 
op te zoeken. Maar de 
draak was niet erg spraak- 
zaam. Hij was wel heel 
beleefd, want hij vroeg 
of ze de dag goed hadden 
doorgebracht, at zijn diner 
op, bedankte de kinderen 
voor hun moeite, zei dat 
hij het lekker had ge- 
vonden, knikte vriende- 
Yijk en dutte in. Een beetje 
teleurgesteld ging het 
drietal naar boven. Waar- 
om was de draak zo stil 
geweest? Ze wisten het 
niet. 

„Morgen wordt het een 
belangrijke dag voorons,”' 
zei sir William later op 
de avond. „Als er iemand 
is, die onze advertentie 
gelezen heeft en die bij 
ons op kamers wil komen 
wonen, hebben we nog 
een kans om het kasteel 
uit handen van meneer 
Morgan te houden.” 


Toen Judy de volgende 
ochtend wakker werd, 
schoot ze onmiddellijk 
overeind en snoof de lucht 
in. Gelukkig, alles was in 
orde. Het was heerlijk 
warm in haar torenkamer, 
terwijl buiten de wind 
tekeerging, alsof hij het 
niet uit kon staan, dat de 
bewoners van het kasteel 


het zo lekker warm hadden. Judy 
kleedde zich vlug aan en rende naar 
beneden, want ze wilde ervoor zorgen, 
dat de draak een erg lekker ontbijt 
kreeg op de voor hen zo belangrijke 
dag. 

„’t Is al in orde, hoor,” zei Paddy, 
„ik heb ervoor gezorgd. Ik ben wat 
vroeger opgestaan dan anders en ik 
heb ‘een reuzepartij mosselen ver- 
zameld. En een massa zeewier! Ik 
dacht dat hij misschien midden op de 
dag nog weleens trek kon krijgen in 
een extra-portie.” 

„Hè, wat fijn van je,” zuchtte Judy 
opgelucht, „ik zat er echt een beetje 


over in. Er kon toch van alles gebeurd 
zijn vannacht! Stel je voor dat de 
draak kou gevat had of dat ze hem 
terug hadden geroepen naar zee.” 

„Wat een zorgen allemaal!” lachte 
Paddy. „Kom, kom, Judy, onze beste 
brave draak laat ons vast niet in de 
steek. Ik voel me al helemaal op mijn 
gemak bij hem, hoewel hij er wel 
malle kuren op na kan houden. Maar 
zoals Robby met hem om kan gaan, 
nee, daar sta ik iedere keer weer van te 
kijken,” voegde hij er trots aan toe. 

„Ik ook,” zei Judy. „Niemand van 
ons kan bij Robby in de schaduw 
staan, hoor.” 


De vooktwolken werden steeds dikker em or kwamen nu erote vlammen wit zijn neus. 
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„Hij is altijd zo 
leuk voor dieren. 
Weet je, hij is nooit 
bang en ik geloof 
dat elk dier dat 
meteen aanvoelt.” 

Daar kwamen Pe- 
ter en Robby ook 
aan. 
„Hoe gaat het 
met hem?" vroeg 
Peter nieuwsgierig. 

„Best, heel best. 
We hoeven ons ner- 
gens zorgen over te 
maken,” zei Paddy 
nog eens. 

„Heeft hij alont- 
beten >" 

„Ja, hij is nu 
bezig.” 

„Ik ga even naar 
hem toe om hem 
goedemorgen te 
zeggen,” zeiRobby. 

„Zou ik. zou 
ik ook mee kunnen 
gaan, of zou hij 
dan boos worden ?"' 
vroeg Peter be- 
deesd, 

„Tja, dat weet ik 
ook niet, Als je mee 
wilt, ‘zal er heus 
niets gebeuren, en 
als je niet mee wilt, dan.” 

„Misschien voelt hij zich dan weer 
beledigd, Ik weet het echt niet meer, 
hoor,” zuchtte Peter hartgrondig. 

u, wat doe je?" vroeg Robby, 
de keukendeur stond te wach- 


die bi 
ten. 

„Weet je wat,” zei Peter tenslotte 
waardig, „zeg de draak namens m 
dat ik vurig hoop dat hij heerlijk 
geslapen heeft en dat het me erg spijt, 
maar dat ík hem niet zal kunnen 
bezoeken, aangezien een lichte ver- 
koudheid mij heeft overvallen. En 
vanzelfsprekend zou ik hem voor geen 
geld van de wereld willen aansteken. 
Ahum.” Peter moest na deze geweldig 
lange zin eens even slikken om op 
adem te komen. Robby knikte be- 
grijpend en verdween. 

„Waarom kunnen we dat dier toch 
met meteen vragen waar de schat 
verborgen is #” barstte Peter plotseling 
los. „Ik vind het allemaal zo ingewik: 
keld en moeilijk om het de draak naar 
de zin te maken.” 

„Nee, nee,” zei George hoofd- 
schuddend, „daar zouden we echt 
niets mee opschieten. Misschien be- 
grijp jij de draak niet zo goed als ik. 
Ja, dat is het, jij voelt ‘m niet zo 
fijntjes aan! Een draak kun je niet 
vergelijken met ménsen! Zo'n dier 
houdt er net zo goed zijn eigen 
manieren op na als wij, dat moet 
je niet vergeten. Een draak stelt 
het bijvoorbeeld heel erg op prijs 
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Zi í 


Mevrouw Pengelly sloeg de handen in elkaar van vreugde. 


om beleefd behandeld te worden.” 

„Ja,” zei Judy, „en onze draak 
wil ons wel helpen, maar ik geloof dat 
hij dat wil doen door ons zélf aan het 
werk te zetten, snappen jullie?” 

„Juist,” zei George, „jij hebt het 
begrepen, Judy.” 

„Nou, ik vind het nogal overdreven,” 
zei Peter. „Waarom kan alles niet 
gewoon gaan 2”. 

Hoofdschuddend keek Judy naar 
Peter. „Ach, jò,” zei ze eigenwijs, „iii 
bent de enige die zo'n haast heeft. 
Je moet wat meer geduld hebben en 
vraag vandaag nu asjeblieft niets aan 
de draak, want als hij nijdig wordt, 
vertikt hij het om ons te helpen en 
dat zou vreselijk zijn. We kunnen het 
hem dan toch láter vragenl Als hij 
ziet dat we weken achter elkaar 
allemaal heel hard werken en ons best 
doen, zal hij vast wel met zijn hand … 
ch, met zijn poot over zijn hart 
strijken.” 

Ze moesten allemaal 
tachen, zelfs Peter die zó 
had. 

„Kom, kop op,” zei George, „we 
moeten het maar rustig afwachten en 
dan komt het wel goed. In ieder geva) 
zal de draak zich niet laten ompraten, 
hij doet tóch zijn eigen zin, reken daar 
maar op. En tenslotte hééft hij ons al 
reusachtig geholpen.” 

Na die woorden kwamen mevrouw 
Pengelly en sir William beneden om te 
ontbijten en nauwelijks zaten ae aan 


om Judy 
gemopperd 
hd 


tafel of Paddy kwam binnenhollen 
met een telegram. In grote spanning 
keek iedereen naar sir William, die het 
telegram opende, Een stralende glim- 
lach gleed over zijn gezicht, hij sprong 
van zijn stoel op en riep: 

„Hoera, jongens! Luister eens wat 
hier staatl Hebben ww advertentie ge- 
lezen. Wilt u hamers veserveren voor ons 
en voor onze zoon. Arriveren vandaag, 
dinsdag, omstreeks 4.30 uur. Ferber. 

Mevrouw Pengeliy sloeg de handen 
in elkaar van vreugde, de kinderen 
dansten om hun stoelen en allemaal 
praatten ze door elkaar. 


Stil even, jongens,” zei groot- 
vader tenslotte, „we moeten een 
telegram terugsturen” Hij haalde 


een pen uit zijn binnenzak en schreef 
op de achterkant van het telegram: 
„Hebben telegram ontvangen. Alles 
in orde. Pengelly.” 

Paddy rende ermee naar de tele- 
grambesteller, die op antwoord stond 
te wachten, en even later huppelde hij 
naar binnen. Hij was gewoon uit- 
gelaten van blijdschap, die malle 
Paddy! 

„Dát 1s tenminste weer eens een 
goed nieuwtje, hè?” zei hij en wreef 
zich vergenoegd in de handen. 

„Geweldigl” riep mevrouw Pen- 
gelly met stralende ogen uit. „En 
nog wel drie nieuwe gasten tegelijk! 
We zullen gauw een kamer in orde 
moeten maken voor die zoon van hen, 
Paddy. Hos oud zou hij sijn? Wij zal 


het wel leuk vinden om in die ene 
torenkamer, vlak naast de kamer van 
zijn vader en moeder, te slapen, 
denken jullie niet? En dan moeten we 
cok maar onmiddellijk voor de open 
haardvuren zorgen. ‘tIs nu wel niet 
koud meer boven, dank zij onze draak, 
maar het stäát toch veel gezelliger, 


als er een vuurtje in de kamers 
brandt.” 
„Hee,' zer Judy plotseling. „waar 


« Robby cigenlijk 2” 

„Die is toch bij de draak m de 
kerker 2’ 

„Maar hij is al meer dan tien 
minuten weg, zo lang blijft hij nooit 
beneden.’ 

Paddy was de deur al uit, gevolgd 
door Peter. Maar gelukkig kwamen ze 
even later al terug met Robby. Er 
was niets met hem gebeurd. Toch 
keken ze alle drie nogal bedrukt. 
„Wat is er aan de hand?” vroeg 
mevrouw Pengelly ongerust. 

‚„De draak heeft er genoeg van om 
de hele dag in de kerker te liggen. 
Hij zegt, dat hij een wandeling wil 
maken rondom het kasteel. Hij wil 
de omgeving eens zien,” vertelde 
Robby. 

„O, wat erg!’ mep mevrouw Pen- 
gelly wanhopig uit. „Waarom wil hij 
dat nu juist vandádg? Kun je hem 
niet overhalen om er nog even mee te 
wachten? Zeg maar det het vreselijk 
koud is buiten, of glad. Toe, Robby, 
jij bent de enige, die ons kan hel- 
pen!” 

„Ik héb al de hele tijd met hem 
gepraat,” zuchtte Robby mismoedig, 
„maar hij is nog koppiger dan cen 
ezel. Hij stáát erop om wat frisse 
lucht te happen.” 

„Ja,” knikte Paddy, „hij wil wat 
lichaamsbeweging hebben, anders 
wordt hij zo stijf, zegt hij.” 

„Dan moet het maar,” zei mevrouw 
Pengelly gelaten. „Maar ik vind wel, 
dat hij een buitengewoon ongelukkig 
moment heeft uitgekozen. Net nu de 
Ferbers vanmiddag komen... Je zult 
zien dat alles weer misgaat. 

„Niet zo somber, hoor, kindje," zer 
sir William. „Als we hem nu eens 
twee uurtjes uitlieten 2” 

„Zou je hem niet kunnen 
beloven, dat hij te 
is in de kerker 
Pengelly aan Robby. 

„Ük kan het probéren,” antwoordde 
Robby aarzelend, „maar. ……” 

„Je moet op zijn eergevoel werken!” 
zei Peter. 

„Jawel, je hebt makkelijk praten,” 
zuchtte Robby, en sir William zei: 
„Een draak is geen padvinderl Hi 
heeft nog nooit gehoord van „Elke 
dag een goede daad” en hij is ook 
nooit naar school geweest. Zulke 
dingen kun je van een draak nict 
verwachten.” 

„Hè, laten we het toch niet moei- 


laten 
n etenstijd terug 
vroeg mevrouw 


lijker maken dan het al 1s,” lachte 
mevrouw Pengelly tenslotte. „Vooruit, 
jongens,” zei ze tegen Peter en Judy, 
„jullie moeten naar school. En als 
jullie vanmiddag terugkomen, zullen 
de Ferbers er wel zijn. 't Is me nog 
een raadsel, hoe dat vandaag allemaal 
goed moet gaan. Die eigenwijze draak 
ook!" 

Peter en Judy, die door alle op 
winding toch al erg laat waren, fiets- 
ten als de wind naar school. Toen 
het vier uur was en Judy weer buiten 
kwam, wachtten de ouders van Sheila, 
Morgan met hun auto op het school- 
plein. 

„Sheila gaat zeker met haar vader 
en moeder uit,” zei Judy, die met 
Shirley en Mary, haar vriendinnetjes, 
naar het fietsenrek liep. 

„Ik heb haar wel zo iets horen 
zeggen,” antwoordde Mary. Toen ze 
hun fietsen uit het rek haalden, zagen 
ze dat meneer Morgan de grote weg 
opreed, 

„Zijn jullie nieuwe gasten er al?” 
vroeg Shirley. 

„Ik denk het wel, ze zouden tegen 
half vijf komen.” 

„Nou, ik ben erg benieuwd of het nu 
allemaal goed zal gaan,” zei Shirley. 
„Morgen hoor ik in ieder geval hoe het 
geweest is, hè 2” 

„Tuurlijk,” riep Judy, die de andere 
kant op moest. „Adjuus!” 

Toen ze door de schemering naar 
het kasteel fietste, was ze helemaal 
niet vrolijk gestemd. Stel je toch eens 
voor, dat alles wéér misging! Wat 


Hij teck wel een dikhe beer, met sjaals 
om zijn neh en twee winlerjassen over 
elkaar, 


dan? Ach, waarom zou ze zich nu ook 
al zoveel hoofdbrekens maken, ze 
hadden toch immers de draak! Die 
zou heus wel helpen; George had 
gelijk, ze moesten het maar rustig 
afwachten. 

toen ze de scherpe bocht van 
de weg wilde omzwaaien, zag ze de 
lampen van twee grote auto’s. Ze 
schrok ervan: die ene auto leek wel 
de wagen van meneer Morgan! Dat 
kón toch niet, wat deed díé hier? Ze 
stapte van haar fiets af en gluurde 
om de boek van een rots. Lieve help, 
ja, hoor, het was de stem van meneer 
Morgan! 

„Ik begrijp werkelijk niet, wat er 
ineens met de auto aan de hand is,” 
zei bij zuchtend. „Hij vertikt het 
vierkant.” 

Sheila’s vader stond over de motor 
gebogen. Hij zag er nogal verhit uit. 
Sheila, die achter in de auto zat, 
staarde uit het ene raampje en haar 
moeder uit het andere, Naast hun 
auto stond een andere; op het moment 
dat Judy keek, bood de andere chauf- 
feur zijn hulp aan. Naast hem zat een 
dame en achter in de auto ontdekte 
Judy nog een jongen, ongeveer van 
Peters leeftijd. Kijk, daar stapte de 
jongen uit. Lieve help, wat had hij 
allemaal aan! 
ij leek wel een dikke beer, met 
drie sjaals om zijn nek, twee winter- 
jassen over elkaar, oorwarmers en een 
geruite pet op zijn hoofd. Zat dié 
eventjes warm ingepakt! Hij had een 
bleek, rond gezicht en hij .keek zó 
vreselijk ernstig en gewichtig, dat 
Judy bijna in de lach schoot. Het 
kwam natuurlijk ook wel een beetje 
door de grote bril met donkere randen, 
die op zijn neus stond. Hij leek net 
een kleine professor. 

„Hebt u de ontsteking nagekeken, 
meneer ?” vroeg hij met hoge, schorre 
stem. 

„De ontsteking ?”’ herhaalde meneer 
Morgan met een schaapachtig gezicht. 
„O ja. „eh, ja zeker!” 

„’t Is merkwaardig dat zo’n enkel 
los draadje vaak zóveel last kan 
geven,” merkte de jongen op. 

„Ja, merkwaardig is dat,” 
haalde mencer Morgan. 
atnurlijk hebt u ook gekeken of 
er benzine in de carburator komt?” 

„De carburator ?” herhaalde meneer 
Morgan weer en zijn ogen puilden 
bijna uit zijn hoofd. „Eh, o ja, die 
heb il natuurlijk nagekeken.” 

„Laten we voor alle zekerheid nog 
maar eens kijken,” zei de jongen en 
hij boog zich over de motor. „Hele- 
maal droog, kurkdroog!” kondigde hij 
aan. „U hebt toch wel genoeg ben- 
zine?” 

„Benzine? O ja, ja zeker. Laten 
we eens op de benzinemeter kijken.” 


her- 
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HET STEENVALKJE VAN DE TOENDRA 


Er repte zich een kleine vagel over 
de hoogvlakte. Door de ingetrokken 
kop, de vrij lange staart en de sme.e, 
achterwaarts gebogen wieken deed 
hi sterk denken aan een drietand, 
die een wraakzuchtige Neptunus de 
lucht had ingeslingerd en nu op zoek 
was naar prol. Het was een smel- 
leken, een steenvalkje, het kleinste 
roofvageltje van Eurapa. Maar al mat 
hij van kop tot staart nog geen dertig 
centimeter, hij was een gevaarlijk 
jagertje, waarvoor alle kleine vagels 
een ingeboren angst hadden, Laag 
over de bodem joeg hij razendsnel 
voort, scheerde over het moeras, 
wipte over de rotsblokken en echoot 
bij de wilgestrriken zo onverwachts 
omhoog, dat het dommelende rendier 
onwillekeurig schrok. Weg was het 
smelleken alweer. In een Ílits had hij 


de oevers van de beek overzien; er 
waren geen vogeltjes. Bijna rechte 
standig dook hij omlaag en pijlsnel 
joeg hij voort naar het berkenmoeras. 
Zigzag schoot hij tussen de bomen 
door. Er vloog een vogeltjel Het 
valkje flitste erop toe. Het vogeltje 
sprong opzij. Misi Nogmaals stootte 
de valk Maar weer ontsprong het 
vogeltje de dans, Nu gaf het smel- 
leken het op. Daar was een ander 
vogoltje. Met aangelegde vleugels 
schoot hij erop af. Misl Verder joeg 
de valk. Drie, vier sijsjes dansten 
voor hem uit. Het smelleken stootte 
tussen hen in, Maar zijn klauw sloeg 
ijle lucht. Ook deze vogeltjes waren 
hem te vlug af. Een iĳsgors die op 
een struik zat te zingen, zocht dek» 
king in de takkenwirwar, Een kwik- 
siaartje verstopte zich tussen de 
stenen. Het smelleken vloog hen voor- 
bij en zette zich op een rotsblok om 
even uit te rusten, 

De snaeuwGedek'e bergen keken on- 
bewagen neer op hun spiegelbeeld 
In de gledde meren aan hun voet. Het 
ene meer lag hoger dan het anders, 


Daar tussen was een smalle overloop, 
waar het water onweerstaanbaar heen 
gezogen werd, eerst traag en breed, 
daarna sneller en smafler. Oonderand 
stortte het tenslotte omlaag ín een 
kolk van uiteenbarstend schuim. Hon- 
derd meter verder stroomde het water 
weer glad en doorschijnend alsof er 
niets gebeurd was. Langs de oever 
speelden graspiepers, Het smelleken 
zag ze van verre, Laag over de grond 
ging hij erop af. Zijn smalle wieken 
sloegen zo snel, dat hij scheen te 
tollen. Verschrikt vluchtten de piepers 
dansend omhoog. Bóven de valk 
moesten ze blijven, Maar die klom 
ze na, onbegrijpelijk rap. Hi} stootte 
als een speer op hen toe „ Mist Die 
pieper was gered, Nu de andere. Het 
smelleken steeg boven hem uit en 
flitste op hem neer. Weer misl Maar 
deze pieper was trager. Misschien 
was hij niet helemaal gezond. Dat 
zag het smelleken gauw, Nogmaals 
stootte húj-toe. De derde maal dwer- 
relden er veertjes omlaag. Een angst- 
kreet ging verloren in het gedonder 
van de verre waterval. 


Waard om te weten 


SCHUILNAMEN 


Niemand weet precies welke 
kunstenaar er als eerste toe is over- 
gegaan om zich een schuilnaam aan te 
meten. Sommige mensen beweren dat 
het gebruik van zo’n schuilnaam of 
pseudoniem ontstond ten tijde van de 
Franse zonnekoning Lodewijk de 
Veertiende, toen het mode was om 
door middel van pruiken en bijzondere 
kleding zijn ware gestalte voor de 
buitenwereld te verbergen Zo ook zou 
het gesteld zijn met de naam. Andere 
mensen menen dat het gebruik van 
pseudoniemen ontstond uit de nood 
der tijden, toen bepaalde volken door 
vreemde heersers werden geregeerd en 
uitgezogen, en men zich door middel 
van vlugschriften tegen deze terreur 
verzette. Die boekjes liet men natuur- 
lijk niet onder zijn eigen naam ver- 
schijnen. Dat was te gevaarlijk, De 
geschriften werden ondertekend met 
cen aangenomen naam, opdat de 
samenstellers nict de kans liepen in do 
gevangenis te wor- 
den geworpen. Hoe 
het ook zij, men 
treft schuilnamen 


LEKKER EN LEKKER IS TWEE 


Een heleboel mensen beginnen te 
giechelen als ze horen dat de Fransen 
dól zijn op kikkerbilletjes en dit ge- 
recht als een van de heerlijkste lekke 
nijen beschouwen. Diezelfde mensen 
zullen stellig een vies gezicht trekken, 
als zij vernemen, welke de grootste 
lekkernij voor de Chinezen is. Ge- 
droogde ratten! In alle steden van 
China kan men op straat deze beesten 
kopen, gekookt, gebraden of ge- 
roosterd. Vooral voor kaalhoofdigen is 
het goed een schoteltje ratten te eten, 
want daardoor — zo denken de 
Chinezen — gaat het haar weer 
groeien. Andere lekkere gerechten 1m 
China zijn: soep van haaievinnen of 
van vogelnestjes, en duiveëieren die 
jarenlang in de kalk gelegen hebben 
en niet te vergelijken zijn met een vers 
kippeëitje. De Chinezen zeggen: „Hoe 
ouder, hoe lekkerder,” en wij ant- 
woorden: Lands wijs, 's lands 
eer,” én: „Smakelijk eten!” 

Eten in Tibet zou voor de meesten 
van ons geen feest zijn. Men serveert 
er verrukkelijk vlees, maar het wordt 
rauw opgegeten! Er staat ook ge- 
droogd schapevlees op tafel, maar 
dat is vier tot vijf jaar oud en al 
helemaal verschrompeld door het 
lange indrogen, Dan maar eens kijken 
in Noord-Australië, waar de inboor- 
lingen gek zijn op hagedissen. Deze 
lekkernij wordt geroosterd op de punt 


DE GEESTENBEZWEERDER 


van een speer. De stammen in Midden- 
en Zuid-Australië doen zich te goed 
aan biefstuk van kangoeroe, aan wes- 
pen, rupsen en mieren. En wat ze 
bijzonder lekker vinden is een bepaalde 
soort witte klei die — naar sommigen 
beweren — de maag schuurt. Nee, dan 
maar eens proeven wat de Mongolen 
en Kalmukken ons voorzetten. Deze 
lieden doen alles in het groot: de 
hoofdschotel van hun maaltijd bestaat 
uit een compleet geroosterd schaap 
dat in zittende houding op een enorme 
schotel wordt opgediend. Hiervan 
snijdt de gastheer lange repen vlees 
af met een Turkse kromsabel. In 
Alaska kunnen we smullen van bere- 
biefstuk en op Malakka van tijger- 


biefstuk. Als je dáárvan eet, word. je 
sterk en lenig als een tijger, beweert 
men. Het dessert van onze inter- 
nationale maaltijd krijgen we in 
Arabië in de vorm van een smakelijk 
bordje gebakken of geroosterde sprink- 
hanen. We zullen er niet om giechelen, 
dat staat dom. Maar toch houden we 
het liever op: „Oost, West, thuis 
best!" Lekker en lekker is twee, het 
Ligt er maar aan, waar men woont en 
waaraan men gewend is. 


nog altijd het meest 
aan bij schrijvers 
en dichters en bijna 
niet bij componis- 


ten. De Franse 
schrijver Voltaire 
heeft zich van hele 
reeksen __ schuil 
namen bediend; de 
beroemde toneel- 
schrijver __ Molière 


heette in werkelijk 
heid Poquelin. 
Engelse schrijver 
Dickens noemde 
zich zo nu en dan 
eens Boz. Tegen- 
woordig gebruikt 
men geen schuil 
naam meer, omdat 
de eigen naam ge- 


vaar zou opleveren; 
bij de meeste pscu. 
doniemen weet men 
wel, hoe de schrij- 
ver werkelijk heet, 


Dat is de ware manier om op te treden tegen 
zogenaamde grappenmakers, die voor spook 
willen spelen. Jaag ze weg, en ze vluchten zo 
hard ze kunnen, Intussen heeft de tekenaar 


blijkbaar zoveel plezier in het geval gehad, 
dat hij zich in zijn eigen tekeningen op acht 


plaatsen heeft vergist, 
Oplossing op blz. 25 
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DE SLUWE ADVOCAAT 
GRIJPGRAAG HEEFT MET BEHULP 
VAN TWEE SCHAVUITEN, 

AREND EN SIMON, GEPROBEERD 
JACK OUDAKKER UIT DE WEG 

TE RUIMEN. MAAR DICK TURPIN 
EN MOLLIE MAAN REDDEN JACK, 
SIMON GAAT OP ROOFTOCHT UIT 
MAAR BĲ ZIJN EERSTE POGING 
„TREFT HIJ DICK, MOLLIE EN JACK. 


SIMON KEEK DICK VERSCHRIKT AAN. 
DE MOND OPEN VAN VERBAZING. 
HET PISTOOL LIET HIJ ZAKKEN, 


BLIJ JE WEER 
B NEEN 
5 SIMON! 


DN 


SIMON vaan ZICH OM EN ZETTE HET ZO VLUG MOGELIJK 


OP EEN LOPE 
HIER| 
JE ONTKOMT 
ME WIET 


DIEKS ARM SCHOOT UIT. ZIJN ZWAARD FLITSTE DOOR DE LUCHT EN PRIEMDE 
SIMONS JAS BĲ DE MOUW AAN EEN DEUR VAST! rr 


ij 


RIN 
A8 


WIJ KREGEN 
VIJFTIG GOUDSTUKKEN 
VAN GRIJPGRAAG ALS WE 
JACK OUDAKKER UIT DE WEG 
ZOUDEN RUIMEN. JACK HEEFT 
EEN FORTUIN GEËRFD 
EN WIJ MOESTEN 
HELPEN HET 
TE VINDEN. 


JACK OUDAKKER KEEK VERBAASD OP TOEN HIJ SIMONS 
WOORDEN HOORDE 


UIT DE WEG 
EEN FORTUIN? 
mj \oAnr BEGRIJP Ik WL HEBBEN 
NIETS VAN! EN 5 | 


DICK LIET ZICH VLUG UIT HET ZADEL GLIJDEN EN GREEP 
DE ONTSTELDE ROVER IN ZIJN KRAAG. 


DAT DURF IK 
NIET TE VERTELLEN, 
ANDERS SLAAT GRIJP- 
ZEG OP WAT JE WEET! SRAAG ME DOOD, 
WAAROM MOESTEN AREND 
EN JIJ JACK DODEN? 
VLUG EEN BEETJE! 


IK BEGRIJP WEL WAAROM HIJ JOU 


DIEK KEEK VERSTOORD OP, DUWDE SION RUW Of 
EN SPRONG IN HET ZADEL. 


PzIJ 
a 


KOM MEEL ALS ZE ME TE PAKKEN 
KRIJGEN, KOM IK NOOIT ACHTER DIE 
GESCHIEDENIS VAN 
JE FORTUIN, 

4 


EEN SECONDE LATER FLOTEN DE KOGELS OM HUN OREN. 
DE ACHTERVOLGING BEGON. 


ZE WILLEN DE BELONING VERDIENEN 
DIE VOOR ONS IS UITGELOOFD. 


BĲ DE VOLGENDE HOEK GAAN JULLIE LINKS, 


IK RAAK HEN WEL KWIJT. 


JE TREKT MET 
JE LINKERVOORVOET, 
WAT IS DAT, 
… EEN WINDMOLEN? 
ALLEN GINGEN Mat 
DUS DICK 
ACHTERNA, 
DOOR OPEN 
TERREIN. 
PLOTSELING 
BEMERKTE DICK, 
DAT ZIJN PAARD 
NIET ZO HARD 
LIEP ALS 
ANDERS. 


MOLLIE EN JACK DEDEN WAT TURPIN GEZEGD HAD. 
TOEN DE MANNEN VAN DE SCHOUT ON DE HOEK KWAMEN, ZAGEN ZE DICKS 
METGEZELLEN DUS LINKS AFSLAAN. 


Joe 
DIE TWEE ACHTERNA, 
WIJ VOLGEN TURPINL 


DAN KRIJGEN WIJ 
NIKS VAN DE BELONING. 
NEE HOOR, WIJ GAAN MEE 

HEM ACHTERNA. ms 


EERST TURPIN 
EN DE BELONING. 
„DIE ANDERE TWEE 
KOMEN LATER 
WEL, 


DICK LIET HET PAARD TOT VLAK ONDER + 
DE LANGZAAM DRAAIENDE WIEKEN DRAVEN. 
TOEN SPRONG HIJ OP EN GREEP ZICH VAST 
AAN DE VOORBIJKOMENDE WIEK. 


HET SPIJT ME VOOR JE, 


MAAR DE MOLEN IS 


M'N LAATSTE 


HAHA, NU HEBBEN 
WE HEHI 


EN 


MAAR ZO GENAKKELIJK 
KRIJG JE ME WIET! 
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ruitentikk 


enssss, II! 

Een stervormig gat in de winkel- 

ruit van de juwelierszaak Jack- 
man & Co toonde aan waar een zware 
straatkei de etalage was binnenge- 
vlogen. 

De man die het gerinkel had ver- 
oorzaakt, was reeds bezig handenvol 
kostbaarheden, horloges, ringen met 
diamanten, gouden en zilveren sigaret- 
tenkokers door het gat naar buiten te 
halen en in een zak te stoppen... 

„‚’n Ruitentikker! Houdt de dief!” 
schreeuwde Dick Banker, terwijl hij 
zijn pet steviger op zijn haren trok. 
„Kom, Harold, we laten 'm niet ont- 
snappen!” 

Harold Cummingham holde mee, 
maar met heel wat minder geestdrift 
dan welke zijn schoolmakker bleek 
te bezielen. Hij was heel anders dan 
Dick, kalmer en bedachtzamer. Moei- 
lijkheden en herrie ontweek hij zoveel 
mogelijk, in tegenstelling met: zijn 
vriend die elk relletje of opstootje 
begroette als een welkom avontuur. 
Nog eer de jongens de vernielde 
winkelruit konden bereiken, was de 
dader van de aanslag reeds wegge- 
vlucht naar een auto, die met draai- 
ende motor langs het trottoir stond 
te wachten. 

Dick vloog hem „achterna, doch 
kwam keihard in botsing met een 
onberispelijk gekleed heerschap, dat 
er met een grote witte bloem in het 
knoopsgat uit zag alsof het op weg 
was naar een zeer deftige bruiloft. 

Toen Dick zijn evenwicht had her- 
vonden, was de auto reeds om de hoek 
en uit het gezicht verdwenen. 

„Asjemenou!” hijgde Dick, 
noemen ze pech hebben!” 

Intussen was er een hele oploop 
ontstaan. Een politieagent liet zijn 
fluitje snerpen als hulpkreet om 
assistentie, nieuwsgierigen stroomden 
van, alle kanten toe. 

In de winkeldenr verscheen een 
met een zwart snorretje getooide, 
nogal corpulente man, die zichtbaar 
ontsteld naar de scherven en de 
oploop staarde. Waarschijnlijk heette 
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„Dat 


DOOR S. MALCOLM KIRK 


hij Jackson, of mogelijk ook was hij de 
Co ‘van de zo zwaar bezochte firma. 
Hoe dan ook, hij scheen het voorval 
lang niet prettig te vinden. 

„ik heb het nummer van de auto 
opgenomen!” schreeuwde Dick, het- 
geen de politieman maar matig scheen 
te interesseren, 

„O, dank je 


wel, jochie, maar 


meneer hier heeft het me al opge- 
1” 


zei de agent met cen vage 
ng naar de correct geklede 
, met wie Dick zoëven in botsing 
was gekomen. „In elk geval veronder- 
stel ik wel dat de auto ergens gestolen 
is of op z'n minst met valse nummer 
borden rondrijdt. 

Maarrr... nou ’n ander praatje,” 
vervolgde de agent, „waarom zitten 
jullie niet op school? 

„We hebben vandaag vrijaf!” was 
het stugge antwoord van Dick, Hij 
vand het helemaal niet leuk zo maar 
„jochie” genoemd te worden, hij, die 
met z’n veertien jaren een paar maan- 
den ouder was dan Harold. 


gever 


„Kom, Harold, we gaan ervan- 
door !”* 

Samen gingen ze naar een melksalon, 
dicht in de buurt, om met een glas 
limonade en cen koek weer wat op 
verhaal te komen. 

„Wat ’n naarling van ’n vent!” 
mompelde Dick met een halfvolle 
mond, „Sta je te springen om zo'n 
agent op 't gocie spoor te zetten en dan 
zegt ie „jochic” tegen je!” 

„Trek 't je niet aan! Hij bedoelde 't 
natuurlijk niet zo kwaad!” zei Harold 
im een goedgemeende poging om zijn 
vriend uit diens sombere stemming 
op te beuren. 

„Wist ilk nou maar 'n manier om die 
ruitentikker te pakken te krijgen!” 
peinsde Dick hardop. „Zou dat niet 
reusachtig zijn, Harold ? ledereen zou 
er van opkijken, want je hoort do 
laatste tijd haast niet anders dan van 
zulke brutale inbraken bij juweliers” 

„En niemand ziet kans de daders in 
te rekenen!” zei Harold. „Maar liever 
zou ik nou eerst naar die locomotief 


gaan kijken, waar je 't over had. .„l” 

„Da's goed!” beaamde Dick. „Dan 
gaan we nou met de ondergrondse die 
kant op, naar de Theems!” 


Het was de verjaardag van Dick 
en daarom had zijn moeder hem wat 
geld gegeven om van Croydon waar 
hij woonde, naar Londen te gaan. 
Daar wist hij in een winkel een pracht- 
model van een locomotief te staan; hij 
brandde van verlangen dat kostbare 
stuk speelgoed. nog eens te zien en zo 
mogelijk te kopen. 

Toen ze even later met de roltrap 
afdaalden naar de ondergrondse spoor- 
weg in Oxford Station, lette Harold 
scherp op de mensenstroom, die aan de 
andere zijde van de leuning naar boven 
ging. Hij was een groot liefhebber 
van Sherlock-Holmes-verhalen en hij 
probeerde steeds weer de door deze 
speurder gevolgde methode van op- 
sporing op alles en iedereen in toe- 
passing te brengen. 

Ook nu bekeek hij elke voorbij- 
ganger zeer nauwkeurig en trachtte 
van iedereen het type, de aard en de 
daarmee gepaard gaande mogelijk- 
heden vast te stellen. Een vreemde 
hobby, maar eigenlijk wel wat ge- 
waarlijk voor een jongen als Harold. 

Plotseling stootte hij Dick aan. 
„Let op die man, daar! Heb je die 
weleens eerder gezien ? De dief!. 

Dick keek naar de donker-gebruinde 
man, die met de andere roltrap om- 
hoog ging, en floot even tussen de 
tanden... 

„Je hebt gelijk, Harold! Ik weet 
zeker dat ie het isl En wat gaan we 
nou doen?” 

Deman droegeen 
donker kostuum en 
had een zwarte 
hoed half over de 
ogen getrokken. Hij 
rookte een sigaret, 
die in een opmerke- 
lijk lang pijpje zat 
gestoken.… 

„Wegaan’mach- 
terna,” zei Dick, 
„en laten we zorgen 
de kerel niet kwijt 
te raken!” 

Hij keerde om en 
begon uitallemacht 
de tamelijk snel da- 
lende trap óp te 
lopen. Vanzelíspre- 
kend viel het voor 
de jongens niet mee 
de opstijgende 
stroom op de an- 
dere roltrap bij te 
houden, maar met 
inspanning van alle 
krachten lukte het 
tenslotte. 

De mensen rond- 
om keken verbaasd 


naar het wanhopig geklim in de ver- 
keerde richting, doch toen ze zagen 
dat er enkel maar een tweetal kwa- 
jongens bezig was, schoten ze in de 
lach om de dwaze vertoning. De 
kaartjescontroleur boven aan de trap 
had al evenmin direct door wat er aan 
de hand was. Wel keek hij vreemd op, 
toen Dick hem twee reisbiljetten in de 
hand stopte met de verklaring dat hij 
ergens zijn handschoenen had laten 
liggen en even terugging om die op te 
halen. 

Op dat moment had de „Zwarte”, 
zoals Dick de ruitentikker gemaks- 
halve noemde, reeds het station 
verlaten. De jongens waren bang hem 
in de drukte uit het oog te verliezen. 
Gelukkig echter voor hen bleef de 
„Zwarte” nog wat bij een boeken- 
stalletje heen en weer slenteren. 

„We konden beter de politie waar- 
schuwen,” fluisterde Harold. 

„Geen tijd!” antwoordde Dick, 
„Voor je d'r erg in hebt, ben je 'm 
kwijt! Kijk, daar gaat ie all” 

Ze volgden hun prooi door Oxford- 
Street, totdat hij een soort lunapark 
binnenging. Het was niet druk op het 
terrein en dus gingen de jongens zich 
wat bezighouden met een trek-auto- 
maat, waarbij ze echter de „Zwarte” 
nauwlettend in het oog hielden. 

De man slofte van de ene kraam 
naar de andere, alsof hij alle tijd had. 
Bij een schiettent bleef hij wat langer 
staan, nam een buks in ontvangst en 
schoot, als het ware zonder te richten, 
vijfmaal in de roos. Uit het daarmee 
gewonnen pakje sigaretten deed hij er 
één in het lange pijpje, stak er de 
brand in en pufte een wolkje weg in 


Toen fluisterde kij : 


de richting van de eigenaar van de 
tent. 

Toen — bijna zonder merkbaar 
zijn lippen te bewegen — fluisterde 
hij: „Zolderbaasje nog niet gezien 2” 

De aangesprokene, een onguur uit 
ziend individu met een gloeiend 
litteken over de linkerwang, lispelde 
op zijn beurt: 

„Hij kan elk ogenblik hier zijn!. „ 

Harold had onderwijl zijn laatste 
penning al besteed, maar Dick bleek 
wat meer geluk te hebben en probeerde 
nog meer prijsjes in de wacht te slepen. 
Hoewel het dingen waren waar hij niet 
zo veel prijs op stelde en het hem na- 
genoeg koud liet of hij wat won of 
niet. Meer belangstelling toonde hij 
voor de „Zwarte’’, die nog steeds doel- 
loos heen en weer slenterde. 

Een klein mannetje kwam naar de 
„Zwarte" toe om wat vuur voor zijn 
sigaret te vragen, waarna hij deed 
alsof een ballen-werptent zijn onver- 
deelde aandacht had, 

Dick liet de prijzenautomaat in de 
steek en begaf zich naar een soort 
mechanische „Waarzegger”, wat dich- 
terbij, terwijl ook Harold een eindje 
in die richting opschoof. 

Het kleine mannetje had erg veel 
weg van een aap met een verschrom- 
pelde snoet en warrige grijze baard- 
haren. „Mickey de Aap” was wel de 
juiste benaming voor dit soort mensje, 
vond Dick, 

„De hele rommel goed weggestopt 2” 
informeerde de „ Zwarte”, 

„Voor elkaar!” verzekerde Mickey. 

„Was ’t naar de Baas z'n zin?” 

„Dat mag well” gromde het ape- 
gezicht en hij spuwde verachtelijk op 


Zoiderbaasje nog niet gezien?” 
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de grond. „Goeie vangst) Om zeven 
uur de poet delen!” 

„Daar zal ’t niet aan mankeren!. ……” 

Met deze belofte nam de „Zwarte” 
afscheid, waarna hij aanstalten maakte 
het lunapark te verlaten. 

Dick gaf een ruk aan Harolds arm, 
wat een hevig protest tengevolge had. 
Met nog twee ballen in de hand was hij 
reeds zeker van de hoofdprijs, doch 
Dick gunde hem geen tijd meer 
nogmaals zijn geluk te beproeven. 

Buiten het kermisterrein stond de 
„Zwarte” enkele ogenblikken rustig 
zijn sigaretje te roken. Nog steeds 
scheen hij geen haast te hebben, zodat 
de jongens heel niet waren voorbereid 
op hetgeen plotseling ging gebeuren … 

Een autobus die langzaam was 
komen aanrijden doch nu weer optrok, 
gaf de „Zwarte” volop gelegenheid de 
instapleuning te grijpen en zich langs 
de buitentrap naar de banken op het 
dak van de zogenaamde dubbeldekker 
te begeven. … 

Het was zo onverhoeds gegaan, dat 
de jongens geen schijn van kans kregen 
hetzelfde te doen, 

Daar stonden ze nu... 

„Om razend te worden!” tierde 
Dick. „Nou zijn we 'm kwijt! Heb jij 
opgelet waar die bus héénging, Ha- 
rold 2” 

„Richting Alperton!’ was het 
prompte antwoord. „Maar ik geloof 
niet dat we daar veel mee opschieten ! 
Hij heeft bepaald maar ‘n bus gepakt 
om te zien of ie gevolgd wordt. Denk 
je niet dat ie ons in de smiezen heeft 2” 

‚’k Zou niet weten waarom! Maar 
enfin, daar komt „Mickey de Aap” ook 
naar buiten! , ” 

„Wie? , ” 

„Mickey de Aap!” Dat kleme man- 
netje dat met de „Zwarte” stond te 
praten! Laten we ’m achterna gaan 
en hopen dat ie niet datzelfde bus- 
kunstje uithaalt, Alsie dat doet, is 
voor ons de kans verkeken!” 

Mickey deed echter niet zoals zijn 
voorganger. Hij nam wel de bus, maar 
op een ordelijke manier, bij een bus- 
halte, En daar ook hij blijkbaar de 
voorkeur gaf aan cen zitje op het 
bovendek, konden Dick en Harold 
zich een etage lager opstellen en de 
trap in het oog houden. 

Daar de jongens niet wisten waar 
Mickey de bus zou verlaten, kochten 
ze kaartjes tot het eindpunt. Opgeteld 
bij hetgeen ze in het Lunapark hadden 
uitgegeven, werd het een {link bedrag, 
groot genoeg om Dick tot zorgelijke 
gedachten te stemmen. Als het zo 
doorging zou de verjaarspot verteerd 
zijn, eer het goed en wel avond was. … 

Mickey stapte af in een buurt waar 
geen van beide jongens de weg wist; 
zij volgden het oude mannetje, ter- 
wijl hij suffig de straat afsloftc. 

‘Een- of tweemaal gluurde hij achter- 
om, doch dan stonden de jongens 
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al verdiept in de beschouwing van een 
of ander etalageraam, alsof ze van de 
prins geen kwaad wisten. 

Allengs scheen de achtervolgde 
zich volkomen veilig te voelen, al- 
thans op zijn verdere tocht, nu door 
sloppen en stegen, keek hij niet 
meer om. 

Tenslotte hield hij stil voor de deur 
van een groot pakhuis, dat in dit 
vroege avonduur reeds donker, ver: 
laten en gesloten was. Met een uit zijn 
broekzak opgediepte sleutel opende 
hij een klein deurtje naast de hoofd 
ingang en ging naar binnen. De deur 
sloeg achter hem dicht en weer stonden 
Harold en Dick elkaar verbluft aan 


te staren. Wéér 'n onverwachte 
tegenvaller. 
„Wat moeten we nóú doen?’ 


vroeg Dick. 

„De politie waarschuwen!” vond 
Harold. Hij was geen bangerik, maar 
wel hield hij van 'n rustig leven. Uit 
eigen beweging gewaagde dingen 
ondernemen, deed hij niet zo gauw. 
en daarom liet hij de beslissing maas 
aan Dick over. 

„Politie?” pemsde Dick. „Wat 
moet je die lui vertellen? We weten 
dat de „Zwarte” een steen door de ruit 
heeft gegooid, maar zijn neen weegt 
net zo zwaar als ons jal En Mickey 
kunnen we helemaal nergens van 
beschuldigen. Hij was er niet eens bij! 
Nee, het zal maar 't beste zijn om 
ook het pakhuis binnen te gaan!” 

„’'t Pakhuis in. 2” 

„Als 't lukken will” ze1 Dick, die 
alweer hoopvol gestemd leek. „Ik 
geloof dat we 'n beste kans maken! 

De deuren waren tot grote hoogte 
van traliewerk met spitse punten 
voorzien, kennelijk bedoeld als af- 
weer tegen al to voortvarende klim- 
mers. Langs deze weg binnendringen 


| 


Mickey deed echter niet zoals zijn voor- 
ganger, 


was dus bij voorbaat uitgesloten. 

Het pakhuis grensde aan een pand 
waarin, over drie verdiepingen ver- 
deeld, een kolenbergplaats, een par 
pieropslag- en een vuurwerkmagazijn 
waren ondergebracht. Op elke ver. 
dieping waren grote ramen, doch die 
waren van de straat af onmogelijk te 
bereiken. 

„Laten we 't eens achterom pro- 
veren!” opperde Dick, helemaal niet 
ontmoedigd door de im stormloop 
opdoemende moerlijkheden. 

De achterzijde van het pakhuis was 
aan een smalle straat gelegen. Hier 
binnen te dringen leek a} even 
omogelijk als aan de voorzijde. . 

„Hier moeten we zijn!" wees Dick, 
„Ik denk dat we hier maar over de 
muur zullen klimmen!’ 

Hij nam de zaak nauwkeurig op. 
ging enkele passen achteruit om een 
aanloopje te nemen en hing even 
later met beide handen aan de muur, 
worstelend totdat hij er zich in zit- 
houding bovenop had gewerkt. 

„Kom, Harold, 't gaat reuze makke- 
ijk” 

Binnen enkele ogenblikken zat Ha- 
rold naast hem op de muur, waarna 
beiden zich naar een klem binnen. 
plaatsje aan de andere zijde lieten 
afzakken. Op dit ertje vonden ze de 
achterdeur van het pakhuis, doch ook 
deze was onwrikbaar gesloten, 

„'k Geloof niet dat we erg veel 
opgeschoten zijn!” gromde Harold. 
„Hier kunnen we d’r nog niet inl” 
laak je niet zo druk!” zei Dick. 
„Of had je soms een open deur ver- 
wacht met „welkom op de vloermat ? 
Zet even je handen tegen de muur, 
net als bij bokkie-springen, dan klim 
ik over je rug naar dat raam toel. …… 

Het ging net niet. Harold moest 
teer rechtop gaan staan en eindelijk, 
na veel gewankel en gebalanceer, 
lukte het Dick zich aan het raamkozijn 
op te trekken en het venster, dat in 
de hengsels zat vastgeroest, stukje 
na beetje te openen. 

„Hou je haaks!” waarschuwde 
Dick, terwijl hij zich met een ruk op 
het kozijn werkte. 

De waarschuwing was goed bedoeld, 
maar miste haar doel. De afzet van 
Diek gebeurde met zoveel kracht, dat 
Harold achterwaarts over het erf 
rolde. 

Dick had er geen aandacht voor; 
hij had het te druk met de klimpartij 
om ook nog aan Harold te denken. 

Na een voorzichtige afdaling aan 
de binnenzijde van het raam, stond 
Dick in een lege ruimte. Daarnaast 
was een gang die uitliep op de reeds 
eerder gevonden achterdeur. Een 
sleutel stak aan de binnenkant in het 
slot en na enkele ogenblikken stond 
de jeugdige in- en uitbreker weer op 
het binnenplaatsje, waar Harold nog 
bezig waa zich van de schok te her- 


stellen en het vuil van zijn kleren te 
slaan. 

„Spijt me,” ze1 Dick, „’t ging ’n 
beetje hard, maar ik had je van 
tevoren gewaarschuwd! Enfin, de deur 
is open en we kunnen d'r inl.” 

Samen slopen ze naar binnen, 
trokken behoedzaam de deur achter 
zich dicht en luisterden minuten lang 
of zich ook iets of iemand bewoog in 
de grote, vreesaanjagende ruimte. 

Nergens enig gerucht te bekennen. 
Alles bleef donker en stil. Alleen van 
verre drong het geluid door van een 
monotoon stampende machine. 

De ruimte waarin ze zich nu 
bevonden was ongebruikt, vuil en 
vol spinnewebben. 

„Laten we de trap opgaan!” fluis 
terde Dick. „Maar kijk uit waar je 
loopt, want de treden lijken me nogal 
gammel!” 

Het volgende ogenblik glipte zijn 
voet van de trap en lag Dick in het 
vuil te rollen. Het geluid van zijn val 
galmde als een donderslag door het 
angstwekkend stille pakhuis. 

Ademloos bleven de jongens luiste- 
ren, vooral Harold kreeg het gevoel 
of hij het besterven zou. 

Zij hoorden echter geen enkel 
gerucht, weer hing de stilte als een 
loodzware dreiging om hen heen. Als 
„Mickey de Aap” nog in het gebouw 
was, had hij blijkbaar niets ge- 
hoord. 

In de overtuiging dat er geen direct 
gevaar dreigde, ging Dick voorzichtig 
aan alle deurknoppen draaien die in 
het trappehuis te vinden waren. 
Alle deuren zaten echter secuur op 
slot, en waar het mogelijk was door 
een sleutelgat te gluren, viel weinig 
anders te zien dan een partij hoog 
opgestapelde houten kisten... 

„Net wat je in 'n pakhuis ver- 
wachten kan!” mompelde Dick. „Kom 
maar mee, Harold, dan gaan we 'n 
verdieping hoger!” 

Op het trapportaal boven was het al 
niet anders; gesloten deuren en anders 
niet. Ja toch, de laatste was niet 
afgesloten, Dick moest zich beheersen 
om geen vreugdekreet te uiten, toen 
hij deze deur zonder moeite kon 
openzwaaien. 

Helaas, de ruimte erachter was leeg, 
Het bleek een hoge kamer te zijn, 
waarin een lange, smalle trap van de 
vloer tot de zolder reikte, 

„We kunnen 't beste maar ’n kijkje 
wagen boven dat zolderluik |” meende 
Dick. „Maar 'k denk wel dat we ’n 
strop halen!” 

Harold gaf geen antwoord, Hij had 
er al enkele keren over nagedacht 
of ze niet in het verkeerde pakhuis 
bezig waren. 

Dick klom reeds als een aap de 
ladder op. En toen hij zich door het 
trapgat had gewerkt, schreeuwde hij 
opgewonden! „Jò, kom nou es kijken! 


u’t Lijkt wel de schatkamer van Robin de Zeeroverl 


t Lijkt wel de schatkamer van Robin 
de Zeerover!. …” 

De ander maakte dat hij erbij 
kwam, De hele zolder stond vol kisten 
met bontwerk, bontmantels en jassen. 
De duurste pelterijen lagen er bij 
honderden opgestapeld en hoewel de 
jongens weinig van bontjassen afwis- 
ten, kregen ze wel de indruk dat e1 
voor enorme kapitalen aan kostbaar- 
heden waren bijeengebracht... Want 
behalve dat, stonden er talloze kisten 


sigaretten — miljoenen sigaretten, 
schatte Dick — benevens kartonnen 
dozen vol halssnoeren, paarlen en 


diamanten en losse stenen van niet 
te schatten waarde... 

„Dit is di lui d'r geheime bergplaats, 
Harold, daar kun je zeker van zijn! 
Eerlijk verkregen goed zouden ze niet 
zo ver wegstoppen! Verdacht genoeg 
om nu eerst maar eens de politie te 
waarschuwen. „ 1” 

Ze kropen terug naar het zolderluik 
maar bemerkten tot hun schrik, dat 
de politie waarschuwen nu allesbe- 
halve gemakkelijk zou gaan. Terwijl 
de jongens bezig waren de voorraad 
gestolen goederen te bekijken, was de 
zoldertrap verdwenen! 

„Asjemenou!” _sputterde Dick 
„Nou staan we er gekleurd op! Als 
ratten in de val! Veel te hoog om naar 
beneden te springen! 


Harold gaf er geen antwoord op. 
Wat viel er in zo'n toestand eigenlijk 
nog te zeggen? Hij ging naar het 
zolderraam en keek naar buiten. Door 
de met vuil bedekte ruit zag hij het 
water van de Theems als een stuk 
versmolten zilver verdoezeld liggen 
onder traag aanschuivende duisternis. 
Het zou spoedig geheel en al donker 
zijn, Harold huiverde bij de gedachte 
de lange nacht te moeten doorbrengen 
in deze lugubere gevangenis. … 

Plotseling sprong Dick overeind. 

„Komt voor elkaar, Harold! We 
smijten 'n stapel van die bontjassen 
naar beneden, net zo lang tot dat we 
er op kunnen springen zonder benen 
of ribben te kraken.” 

De ander waagde cen kijkje door 
het luik en huiverde van de aanblik. 
Ook met een grote stapel bontjassen 
op de vloer bleef het cen roekeloze 
onderneming, vooral nu het al zo 
donker was geworden. Hij hield z'n 
hart vast. Maar ja, als Dick het durfde 
wagen, had hij het maar na te doen. 
Zijn vriend in de steek laten deed hij 
nooit. Dan maar 'n bloedneus! 

Dick zag het geval niet zo zwaar in. 
Hij was al druk in de weer, armenvol 
pelterijen uit de kisten te sleuren en 
door het trapgat naar beneden te 
mikken. 

WORDT VERVOLGD 
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ERIS. 
EEN BRIEF * Tj SEEN sNioper AHA! JAN, OPZIJ, 
DA'S VOOR MIJ, 


VOOR JOU, VOOR MIJ! 
JAN, EN 
EEN PAKJE. 


\/ =| [ war GEMEEN VAN MENEER KWEL, 
JE PAKJE GAAT MAAR IK KRIJG DAT PAKJE WEL! 
ACHTER SLOT, TEGEN DAAR HEB JE HEM NET, HIJ 
GEEFT MIJN PAKJE AAN JAN! 
OUDBAKKEN 


EN 
BEDORVEN? 


GEEF OP DAT PAKJE, 
EN VLUG? NU EENS 
WAT ER 

GEBEURD IS, 
BILLIE! 


PEET, WAAR 
15 HIJ GEBLEVEN? 
EN MIJN PAKJE? HEE, 
DAAR HANGT 'T. 


BĲ DE GEMEENTE 
INDIENEN OVER DIE 
HOBBELKEIEN! 4 


- BILLIE, 
GEDRAAG JE NIET 
ZO LOMP EN 
HEBBERIG! 


IK MOET NAAR DE STAD. 
JAN, LEG DAT PAKJE OP MIJN KAMER 
EN DOE DE DEUR OP « 
SLOT, ZODAT BILLIE 


JOU KRIJG 

IK NOG WEL. 

EERST MIJN 
PAKJE! 


DAT HEEFT IE VAST 
MET OPZET GEDAAN, 
MAAR IK ZAL HEM 
LATEN ZIEN DAT 
IK VOOR NIETS 


MIJN PAKJEL 
EERST ERUIT EN- 
DAN HET PAKJE 

OPENMAKEN? 


NU HAD Ik 

PAS HET DEK NETJES 

SCHOONGESCHROBD 
EN KIJK NU EENS! 


HIJ GAAT 
ZACHTJES RIJDEN, 
NU KAN IK ERAF 
SPRINGEN! 


HOE KUNNEN 
ZE HIER NU NET 
EEN BRUG 
BOUWEN! 


NIET EENS 
0e Uw SCHUIT 
SPRINGEN. 
IK BEDOEL, 


NU EERST WAT 
LEKKERS KOPEN, 
HEB IK DIE BOEKEN 
EVEN FIJN 
VERKOCHT! 


DAT ZUL JE 
WEL LATEN, 


HEE, BOEKEN, 
„OE BEGINSELEN VAN 
DE MEETKUNDE", 
PAT WIL IK JUIST 20 
GRAAG HEBBEN! 
be 


HET BEREKENEN 
VAN EEN CIRKELOMTREK, 
IK BEN BLIJ DAT.JE 
GEKOMEN BENT. 

MAG IK ZE VAN 
JE LENEN? 


BiLuIE, 

JAN HEEFT ME 
VERTELD WAT 
ER GEBEURD IS, 
HET IS DUS JE 
EIGEN SCHULD 
DAT JE PAKJE 
NIET IN 

MIJN KAMER, 

IS GEBRACHT. 


HET SPIJT ME NIETS, 
MENEER, IK WIL HET 
NIET EËNS MEER 
HEBBEN. 


IK PRIJS HET IN JE, DAT JE HET 
ZO SPORTIEF OPNEEMT, BILLIE, 
DAAROM WIL IK JE BELONEN 

DOOR SAMEN WAT LEKKERS + 


TE GAAN ETEN 
IN DE STAD. 


1. Tommie en Batty zijn aan het boodschap- 

pen doen en gaan ook bij de groenleboer, 

meneer Kool, binnen, „Ik wilde graag wat 

oppels, peren en sinaasoppels hebben, als- 

tublieft” zegt Tommie. „Geef mij daar maar 
een paar kilo van,” hinnikt Batty. 


2. „Waarvan?” vraag! Tommie. „Van die 

lekkere gele dingen,” hinnikt Betty. „Koop 

je daer wat van voor mij?” „Ik heb nooit ge- 

welen def jij narcissen zo lekker vond,” 

zeg! Tommie. „Maar als je het nu zo graag 
wilt, vooruit dan maar.” 


3. Tommie koopt een bos narcissen voor 

Batty, die er erg mee in zijn schik is. „Toch 

ijk aardig van Tommie om die 

cissendingen voor me te kopen,” vindt hij. 

Hij kan bijna niet wachten totdat zij terug 
ijn in de stal. 


4, Als ze huis komen, moet Batty eerst loe- 

zien hoe Tommie de bloemen in een vaas 

schikt. „Erg mooi,’ hinnikt Batiy. „Dank je 

wel”! Maar intussen denkt hij: Ik wou dat 

Tommie maar eens ophield met die dingen 
rond te draaien. 


5. Meor gelukkig roept Dollie net en Tommie 

heeft zich nog niet omgekeerd of Balty 

begint van de moeie bloemen te eten. 

„lekker smaken die,’ mompelt hij met een 

mond vol bloemen. Maar wat kijken Tommie 
en Dollie even laler verbaasd opl 


6. ‚Wat doe je nu toch weer?” roept Tommie 

boos. „Bloemen zijn toch om naar to kijken 

‚M-maar ik vind de 

smaak nog beter dan de geur," zegt Batty 

verwonderd. „En je had ze toch alleen voor 
mij gekochte” 


en niet om op te eten” 


Nr. 23 «24 


7. „Kem, kom,” zegt Dollie vriendelijk. „Hier 
is geld om nieuwe bloemen te kopen” „Fij 

dank je wel” zegt Batty 
naar de winkel van meneer Kool 


Fijn, 


. Hij rent meteen 
„Mag ik 
nog een bos narcissen van u, alstublieft?” 


8. „Nou, nou, je houdt van bloemen,” zegt 

meneer Kool. „Maar wat is er met de andere 

bloemen gebeurd, zijn die nu ol uitgebloeid?” 

„Nee,“ zegl Baily, „maar deze bloemen zijn 

ergens anders voor, hier kijken we alleen 
neer.” 


DE KONING EN ZIJN VRIEND 


‘oor een van de vensters van het 
grote paleis stond de jonge 
koning Adelbert. De straten en 

pleinen zagen zwart van de mensen, 
die juichten en wuifden naar de ven- 
sters van het grote paleis, waarachter 
de jonge koning stond. Het was zijn 
verjaardag. 

„Siegfried,” vroeg de jonge vorst 
en hij wees naar de mensenmenigte op 
het plein. „Zouden nu al die juichende 
mannen en vrouwen zulke trouwe 
onderdanen zijn als ze me willen laten 
geloven 2” 

De grijze minister Siegfried die de 
vader en grootvader van Adelbert ge- 
diend had, antwoordde: 

„U kunt wel aannemen, dat allen 
die u nu toejuichen, u trouw zijn en 
trouw zullen blijven. Maar toch zijn 
zij die het hardst juichen, niet altijd 
de besten. Ik ken daarover een aardig 
verhaal. Een verhaal over een prins 
die zijn onderdanen op de proef wilde 
stellen. Het is al heel lang geleden. 
Heeft Uwe Majesteit zin om te 
luisteren 2” 

Koning Adelbert knikte... 

„Lang geleden leefde er een prins, 
die een moeilijke opdracht te vervullen 
had, waarvoor hij een geschikte man 
zocht. Dat was niet gemakkelijk, Na- 
tuurlijk hed hij een van zijn generaals 
of hovelingen, een van zin ministers 
of bedienden kunnen kiezen, maar hij 
wilde per se iemand kiezen, van wie 
hij overtuigd was dat deze hem trouw 
zou zijn tot in de dood. Hij rolde nu 
op een goede avond een zware steen 
midden op het pad, dat naar zijn 
paleis leidde, En de volgende ochtend 
stond hij voor dag en dauw op om 
achter een bosje in de buurt van de 
steen de wacht te houden en te zien 
wat er zou gebeuren. 

Daar kwam een van zijn generaals 
aan. De koetsier van het rijtuig hield 
vlak voor de steen halt, 

„Wat is er?” riep de generaau. 

„Er ligt een zware kei midden op de 
weg,” antwoordde de koetsier. 

„Wat zou dat?” zei de generaal. 


OPLOSSING VAN BLZ. 15 


De li in de linkerhoek van de kamer, de 
versiering rechts op de klok, de grole wijzer 
van de klok, de cijfers op de klok, het 
zwaard, knoop van de pyioma, de mond van 
de geest, de streep op de vloer links 
beneden. 


„Je kunt er toch zeker wel omheen 
rijden!” 

„Ja, nog net,” antwoordde de koet- 
sier; en hij reed voorzichtig om de 
steen heen. 

Daar kwam een troepje officieren aan. 

„Ook dom om die kei midden op de 
weg te smijten,” zei een van hen. 

„Je begrijpt gewoon niet, hoe zo'n 
steen daar komt,” meende een ander. 

Maar geen van-hen deed moeite om 
hem ook maar een centimeter te ver- 
leggen. 

Een uur later naderde een troep 
soldaten. 

„Dat ding ligt lelijk in de weg,» 
bromde de sergeant, die het commando 
voerde, „maar per slot van rekening 
zijn wij er om de prins te beschermen, 
niet om de keien op te ruimen die op 
de weg liggen.” 

Hij commandeerde „voorwaarts 
marsl” en marcheerde netjes met zijn 
troep om de steen heen. 

Tenslotte kwam er een arme mars 
tramer aan, 

„Wat zie ik nou 2” riep hij uit. „Een 
grote kei midden op de weg! Straks 
heeft de prins er nog last van. Laat ik 
hem maar gauw opruimen,” 


if; 
zi 


Hij zette zijn mars aan de kant van 
de weg, stroopte zijn mouwen op en 
sleepte de stcen opzij. 

Toen kwam de prins te voorschijn. 
Hij nam de marskramer mee naar zijn 
paleis en vertrouwde hem de moeilijke 
zending toe. En de man kweet zich zo 
schitterend van zijn taak dat de prins 
hem in dienst hield. Hij bleek zo be- 
kwaam te zijn dat hij later eerste 
minister werd.” 

De jonge koning bleef diep in ge- 
dachten bij het raam staan, toen het 
verhaal uit was. 


Een paar dagen later was de jonge 
koning met zijn page Ronald op jacht. 
Adelbert merkte op dat zijn metgezel 
hem nooit prees, ook al deed hij een 
goed schot of al toonde hij zich onver- 
schrokken, wanneer een wild dier hen 
aanviel. Hij kreeg integendeel meer 
en meer het gevoel dat de page, die 
enkele jaren ouder was dan hijzelf, 
sommige dingen in hem afkeurde 
zonder er evenwel openlijk over te 
spreken. 

De jonge koning die het gevlei van 
de edelen gewend was, voelde zich een 
beetje verlegen in het bijzijn van de 
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page. Hij dacht plotseling aan het 
verhaal van Siegfried en besloot hem 
eens op de proef te stellen. 

Hij zocht de grootste en diepste kist 
op, die hij m zijn paleis kon vinden. 
Door zijn bedienden liet hij er nu 
allerlei ijzeren rommel en waardeloze 
dingen ingooien. Zelf legde hij op de 
bodem een kostbare zegelring. 

Nu liet hij de page roepen en gat 
hem bevel de dingen die in de kist 
lagen, uit te zoeken en te sorteren. 

Verscheidene ‘dagen gingen voorbij. 
maar Ronald liet zich met zien. 

Eigenaardig, dacht de koning, wat 
duurt het vreselijk lang eer Ronald 
de kist heeft nagekeken en de dingen 
op orde gelegd. Ot zou hij mijn ring 
niet gevonden. hebben ? 

Een hele week verliep, maar de page 
hiet zich met zien. Adelbert werd 
ongerust. Zou Ronald de opdracht 
niet vervuld hebben ? Het was wel een 
rare opdracht, maar tenslotte moest hij 
zijn vorst toch gehoorzamen. Hij had 
heel wat anders van de iongeman 
verwacht. 

De volgende dag was hij jarig. Uit 
alle delen van het rijk kwamen de 


edelen en burgers om hun koning 


=, geschenken en gelukwensen aan te 


bieden. Ook het hof had zijn plicht 
gedaan Als laatste trad Ronald voor 
de troon, 

„Majestert," ze1 hij zacht, „ik bied 
u mijn diensten aan. Het is het enige 
dat ik bezit.” 

Tegelijk stak hij 
zegelring toe. 

„Hier 15 tevens het bewijs dat Uw. 
Majesteit verlangde.” 

De koning was even verrast. 

„Zo, zei hij, „je hebt dus de bodem 
bereikt; het heeft anders lang ge 
duurd.” 

Strak keek de page de komug mn de 
ogen en antwoordde miet. De koning 
begreep het onuitgesproken verwijt. 

„Ronald,” ze: hij. „ie hebt gelijk 
Mijn beste mannen mag ik geen nut 
teloze taak opdragen Neem deze ring 
als geschenk van mij aan. Aan jouw 
trouw zal ik nooit meer twijfelen.” 

Ronald boog. Zijn ogen tintelden nu 
van blijdschap ‘en dankbaar greep hij 
de hand van de koning, die deze hem 
toestak, 

Als twee goede vrienden bleven ze 


de koning de 


nu-nog een tijdje bij euaar en praatten 
over koetjes en kalfjes. 

„Kijk nu toch eens wat ik allemaal 
voor mijn verjaardag gekregen heb,” 
zer de koning en hij schudde het hoofd. 
„Al mijn tafels hggen vol. Stapels 
zijde en ivoor, kostbaar aardewerk en 
kristallen vazen, gebak en vruchten, 
wandkleden en kussens. Wist ik maar 
wat Ik ermee moest beginnen.” 

„Mag ik u van dienst zijn?.. 
vroeg de page. 

De komng knikte. 

„Dan. …” Het gesprek werd verder 
op flmsterende toon gevoerd 


Laat m de avond slopen twee zwarte - 
gestalten in donkere kleren gehuld 
door ven zijpoortje het paleis uit. Elk 
van hen droeg een grote mand op de 
schouder. Ze nepen door de nauwe 
straten van de stad en belandden im 
sloppen en steegjes. 

„Hier woont een heel arme vrouw,” 
zei een van de twee tot de ander, „als 
we haar eens wat gebak en pasteien 
en kleren gaven? 

De jongste knikte. 

„Hier ligt een klein meisje mek,” 


SCHATTEN ONDER EN BOVEN DE GROND 


n de zomer van 1848 trok een Zwitserse emigrant, Johan 
Ï Sutter genaamd, naar Californië. Hij had slechts één 

doel voor zijn reis, hij wilde rijk worden. De beste 
manier om vlug rijk te worden leek hem een houtzagerij 
beginnen; alhoewel hij er niet veel verstand van had, 
bouwde hij een molen met behulp van een knecht, James 
arshall. 
Toen James op een dag bezig was aan het scheprad 
dat de watermolen in beweging moest houden, zag hij 
op de bodem van het riviertje ets glinsteren m het 
heldere water. 

Hij riep z'n baas erbij, die dadelijk het water mn stapte 
en de gele, glinsterende dingetjes met zijn hand op- 
schepte. „Goud” riepen ‘ze alleber. 

Lang bleef hun vondst met geheim; het meuws ver- 
spreidde zich snel, ook buiten Californië, en weldra 
stroomden duizenden per trein, per boerenwagen of per 
schip naar de westkust van Amerika, naar het land 
van fortum. 

In een paar jaar tijds werd Cahtormê een der dichtst- 
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bevolkte gebieden van Amerika, want na de goudzoekers 
kwamen de toeristen, die door het milde klimaat en het 
gatuurschoon werden aangetrokken; velen die het mooie 
land leerden kennen, vestigden zich er ook, 


Waar en wanneer voor het eerst in de geschiedenis 
goud is gevonden, 1s niet precies meer na te gaan. Wel 
staat vast, dat al duizenden jaren geleden goud voor een 
ede metaal gold bij vele volken. In de oudheid gebruikte 
men het al voor sieraden, zoals armbanden, ringen 
enzovoort; ook voor schalen en vazen. 

Omdat het vrij zacht Is, laat het zich gemakkelijk 
verwerken tot allerle: lxevoorwerpen en kostbare 
gebruiksartikelen; in tegenstellmg tot zilver is het be- 
stand tegen de invloed van het weer en tegen aanraking 
met allerlei vloeistoften. Het roest en verkleurt dus nooit. 

Lang vóór onze jaartellmg ging men al goud gebruiken 
ats betaalmiddel. Vroeger betaalde men elkaar in natura; 
dat wil zeggen, het ene artikel werd gekocht met het 
andere, Men verkocht zijn handelswaar op de markt in 


zei de oudste, toen ze weer wat verder 
gelopen waren. 

„Geef haar dit vogeltje,” zei de 
jongste, en hij haalde een prachtig 
bewerkt vogelkooitje voor de dag, 
waarin een vogeltje zat, „daar zal zij 
prettig mee kunnen spelen.” 


Zo wandelden de twee jonge mannen 
door de armelijke straten van de 
hoofdstad. Wanneer hun voorraad in 
de manden was uitgeput, keerden zij 
naar het paleis terug en kwamen met 
nieuwe kostbaarheden en lekkernijen 


terug. 
Eindelijk — de zon kwam reeds 
door de grijze wolken — waren ze 


door hun voorraad heen. 

De jonge koning greep de hand van 
zijn page. 
og nooit heb ik zo'n prachtige 
verjaardag gevierd,” zei hij dank 
baar, „en nog dankbaarder ben ik dat 
ik nu een vriend heb gevonden op 
wie ik mijn leven lang kan vertrou- 
wen. Slaap wel, Ronald.” 

„Slaap wel, Majesteit.” 

Een gelukkige glimlach gleed over 
zijn vriendelijk gezicht. 


ruil voor een koe, een paard een paar ganzen, gebruiks- 
voorwerpen of levensmiddelen. 

Maar langzamerhand is dat veranderd, Omdat het 
moeilijk was de ruilmiddelen over lange afstanden te 
vervoeren, zocht men naar een ruilmiddel, dat bij alle 
volken in aanzien was. Het goud kwam daarvoor in 
gebruik; ook heden ten dage is dat nog zo. Goud beheerst 
alles. Wanneer een land alleen papieren geld had en geen 
voorraad goud in de banken bezat, zou het geld waar- 
deloos zijn. 

In verschillende streken van Noord-Amerika wordt 
goud gevonden, al levert de ene mijn meer op dan de 
andere. Eens werd in de Reedmijn een klomp goud 
gedolven, die veertien kilogram woog! Die klomp is be- 
waard gebleven en is te bezichtigen in een museum in 
Washington. In Carolina zijn goudmijnen, die voor een 
paar duizend dollar per dag opleveren. De grootste vind- 
plaats ligt toch wel in Zuid-Dakota, waar al voor een 
half miljard dollar gewonnen is! 

In 1893 begon de goudkoorts im Colorado en emge 
jaren later, in 1898, in Alaska, bij het riviertje de Klon- 
dike. Bij de Klondike werd het goud ontdekt door een 
Indiaans jager, Skookum Jim, die op de bevervangst 
uit was en „gele steentjes” op de bodem van de rivier 
zag. Als een bijenzwerm naar de honing, zo trokken 
duizenden Amerikanen naar de Klondike, hopend er in 
korte tijd schatrijk te worden. Honderden van deze 
avonturiers stierven van honger en koude, anderen 
trokken na verloop van tijd ontmoedigd en berooid 
terug, slechts enkelen slaagden erin zoveel goud te delven, 
dat ze rijk werden, Wie er wel allen rijk werden, dat waren 
de herbergiers en allerlei handelaars, die schandelijke 
prijzen vroegen aan hun klanten en daarin hún goudmijn 
vonden. 

In diezelfde jaren werd ook in Zuid-Afrika goud ont- 
dekt. Een Hollandse boer, Goldenhuis, reed te paard 
over zijn akker; het paard struikelde over een molshoop. 


nem 


Hij zocht de grootste en diepste kist op, die hij in zijn paleis kon vinden. 


De molshoop bleek een klomp goud te zijn! Door dit 
gelukkige ongelukje werd de Randmijn ontdekt, die een 
van de grootste onderaardse vindplaatsen van goud is. 

Toch is het niet alles goud wat er blinkt. Velen die 
denken goud te hebben gevonden, komen tot de ont- 
dekking dat het pyriet is of mica, Wil men weten of 
het echt goud is of piriet, dan moet men het slaan; goud 
laat zich platslaan en pyriet verpulvert. Om goud te 
kunnen onderscheiden van mica moet men het in een bak 
water gooien. Na schudden blijft mica drijven eer het 
naar de bodem zakt, 

Niet altijd is het even eenvoudig om een vindplaats 
van goud te ontginnen. Soms ligt het in aders in de 
grond, een andere keer is het opeengehoopt. Als het in 
aders ligt in de rotsen, laat men de rotsen springen om 
bij het goud te kunnen komen. Is de ader op die manier 
blootgelegd, dan wordt er een flinke straal water op 
gespoten om het goud van andere bestanddelen te 
scheiden, 

1u Califormê en in Alaska werkte men met goudpannen. 
Men ging met een pannetje het water in, schepte er de 
kiezel van de bodem mee op en zocht er het goud uit. 
Tegenwoordig gebeurt dat machinaal in fabrieken, die 
tangs de riviertjes gebouwd zijn. 

Het is bekend dat er op vele plaatsen van de aarde 
goud im de bodem zit, maar vaak loont het de moeite 
niet het eruit te halen, omdat de hoeveelheid goud niet 
de enorme delvingskosten waard is of omdat het zo 
moeilijk bereikbaar is dat opgraven onmogelijk blijkt. 


Goud zal altijd een geheimzinnige aantrekkingskracht 
op de mensen blijven uitoefenen; velen zullen zich door 
fabeltjes over rijkdommen laten verleiden om goud te 
gaan zoeken in de meestal valse hoop om vlug rijk te 
worden door het kostbare gele metaal. 


(Uit: Reat book about treasure 
haunting. Doubleday, New York) 


Harry en Hedda nemen Appeltje, de schimmel, mee naar Terwijl de tweeling Appeltje terugbrengt naar het circus, 
Sam Draadnagel, de hoefsmid, om hem te laten beslaan. ziet Joris Japiks, een jongen vit de buurt, het paard en zijn 
„‚Dat is gauw gebeurd," lacht Sam en even later is de gezicht straalt van de pret. „Op zo'n paard zou ik wel- 
schimmel klaar, Intussen heeft Apenoot ook een hoefijzer eens willen rijden,“ roept hij. 

geslagen. 


1 
3 


AE KAN 


Harry kijkt Hedda knipogend aan. „Ik weet wat,“ zegt hij. _Als Harry en Hedda het tweede couplet gaan zingen, gooit 

„Zing maar „Dans met mij een polka” Appeltje heefthet Appeltje de achterbenen in de lucht en gaat op de voor- 

liedie nog niet herkend, of hij gaat op zijn achterbenen benen dansen. „Help,“ hijgt Joris, „op een dansend paard 
staan dansen, tot stomme verbazing van Joris, heb ik nog nooit gereden.” Zijn muts vliegt af. 
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detweeling X / 
van Twinnie Circus 


Intussen is het halve dorp uitgelopen om te komen kijken, Baron Hoogstra, die buiten het dorp in een groot landhuis 

en iedereen zingt mee. Joris, een ervaren paardrijder, woont, komt aangewandeld om te zien wat er toch alle- 

heeft intussen schik in het geval gekregen en begint ook maal aan de hand is. „Tjonge, tjonge," zegt hij, „zo iets 

mee te zingen. Apenoot vindt dat Joris’ muts hem goed hebben we in geen jaren hier in het dorp beleefd” 
past. 


Als het lied eindelijk vit is en Joris van Appeltjes rug glijdt, En de circusmensen zijn ook in hun nopjes, als Harry en 

klapt iedereen in de handen. „Wat leuk, zo’n circus,” Hedda het nieuwtje vertellen. De vader van de tweeling is 

lacht de Baron. „Het hele dorp moet vanavond de voor- zó blij, dat zij in de kassa mogen zitten, als de baron met 
stelling bijwonen, ik betaal.” al zijn gasten komt. 


Nr, 23 » 29 


INVULRAADSEL 


Als je de hieronder ge- 
vraagde woorden op de 
rijen van links naar rechts 
hebt ingevuld, krijg je in 
de cirkeltjes een woord 
te lezen, dat de naam is 
van iets, dat een glazen- 
maker vaak gebruikt, 


1 Vrieskoude 
2 Mannetjeskat 

3 Zitmeubel 

4 Vrucht met klokhuis 

5 Gebladerte 

6 Abnormaal kleine mens 
7 Erg breekbaar 

8 Getalteken 


WELK WOORD 
Is DIT? 


AA-AAA 


Dit moet een woord worden van vijf lettergrepen, waarvan, heel toevallig, 
alle klinkers A's zijn. Op de plaatsen van de medeklinkers zijn streepjes 
gezet. Zie je nu kans om de zes juiste letters in te vullen, zodat je de naam 
van een drukbevaren waterweg in Amerika krijgt ? 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Kruiswoordpuzzel 


VOOr Smid 
O8 won eu 
wd wv sro 


Verminderpuzzel 


GRIES — S = GIER 
SLOEP — L 
MARIE — A 
DEGEN — G 
BRAAF — B 
BARAK — A 
GLANS — L = GANS 


De weggenomen letters vormen het 
woord SLAGBAL 
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EIL-PUZZEL 
LEU: ez Hier moeten vier 
2 .EI .. woordjes van vijf 
8 „EL letters komen te 
4 „EI _ staan, die allemaal 


de tweeklank EI 
bevatten, Deze letters zijn al inge- 
vuld en je ziet wel, dat ze steeds een 
plaatsje verspringen. 


1 Boomvrucht, die als varkensvoer 
dient 


2 Grasland 


WAT WAREN ZIJ? 


Hieronder staan vijf namen van 
beroemde mannen, maar de beroepen 
of functies, die erachter staan, kloppen 
niet. Wie kan ze in de goede volgorde 
zetten ? 


1 Wolfgang A. Mozart - 

schilder (2) 
2 Corn, Houtman - 

president _(b) 
3 H. Boerhaave - 

zeevaarder (c) 
4 Vincent van Gogh - 

componist (d) 
5 George Washington - 

medicus _ (e) 


MUURPUZZEL 


In dit muurtje ga je van links naar 
rechts vijf woorden „metselen“, Het 
zijn drie woorden van vier en twee van 
drie lettergrepen. In elke „steen” 
komt één lettergreep te staan. Hier- 
onder vind je de omschrijvingen en 
bovendien in alfabetische volgorde 
alle lettergrepen, die je nodig hebt. De 
eerste rij lettergrepen vormt, van 
boven naar beneden gelezen, de naam 
van een stad in Suriname. 


1 Inwoner van de Franse hoofdstad 

2 Ronde bezem aan lange steel. Ook: 
verwarde haardos 

3 Weidebloempje 

4-Grondsoort langs de rivieren 

5 Smakelijk gebak op 5 deceraber 

De lettergrepen, die je gebruiken 

moet, zijn: BO- BOL-DE-GE-JE- 

KLEI - LET - LIEF - MA - NAÄR - 

PA - RA -RI-RIJ - TER - TER - 

VIER - ZE 


3 Zware doek voor 
het grove 
schoonmaak- 
werk 


4 Hoofdtooi 
een hert 


van 


RAADSELS 7 
1 Vis + wit bedde- 


goed — kleur 5 


2 Vis + vis + niet 
dichtbij = vogel 


DAG, 
MOEDER, 


ZO, JONGENN 
BEN JE 
DAAR? 


MAAR JE MOET EERST 
JE BOTERHAMMEN OPETEN. 
IK LAAT DIT BORDJE KERSEN 
HIER STAAN TOT JE ALLES OP 
HEBT. NEEM DE BOTERHAMMEN 
MAAR MEE NAAR DE 
KAMER, 


Ik HES 
HELEMAAL 


HET BROOD 
15 op! 


PK HEEZE 
SPECIAAL VOOR 
JOU GENOMEN, 


HA, 
HEBT U KERSEN? 


HONGER EN Jij 
HAD TOCH 
(BOTERHAMMEN. 

IK DACHT. 
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TOEN DE ZEEROVERS AAN BOORD VAN DE WELDRA WAREN ALLE 

ARGUS KLOMMEN, VERLIETEN DE POGIERS ZEEROVERS BUITEN GEVECHT 
VLUG HUN PLAATSEN OM HEN TE VERJAGEN. | GESTELD EN. 

VERBAASD ZAGEN ZIJ ECHTER DAT THEBAN 
DAAR GEHEEL ALLEEN IN SLAAGDE. 


BEGONNEN DE KRETENSERS, DIE INTUSSEN MET HUN OORLOGSSCHEPEN 

NADERBIJ WAREN GEKOMEN, DE DRENKELINGEN OP TE PIKKEN, 

DE KRETENSERS GROET TEN DE BEMANNING VAN DE ARGUS VRIENDELIJK 

EN IEMAND RIED: „DAT WAS KRANIG WERK VAN DIE BLONDE KNAAP OP HET 
1 WIJ ZULLEN OP KRETA GAARNE MET HEM KENNIS MAKEN!" 


vn se 


KRETENSERS VOORT, DE KUST VAN KRETA DOEMDE 
WELDRA OP, TONAR PLENGDE VOLGENS OUD GEBRUIK 
EEN WIJNOFFER AAN DE ZEEGOD ALS DANK VOOR DE 
GOEDE OVERTOCHT, 


DE ARGUS ZETTE HAAR REIS IN GEZELSCHAP VAN DE 


LANGZAAM VOEREN ZIJ DE BEDRIJVIGE HAVEN BINNEN, 
THEBAN KEEK VERBAASD NAAR DE STAD; 

DIE ZONDER BESCHERMENDE STADSMUUR WAS GEBOUWD. 
DE MACHT VAN HET EILAND WAS GROOT, MEN YREESDE 
BLIJKBAAR GEEN AANVALLERS, 


\ 
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